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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not allow water to get into the engine compartment of the appliance.

16. If an extension cord is necessary, use a cord with an earthing pin and adapted to be
used with electrical current of min. 10 amperes. Other (“weaker”) extension cords may
overheat. The cord must be spread out safely to avoid accidental pulling or tripping over.

17. Always, before filling in the water tank, when the iron is not in use, unplug it from the
power socket.

18. Touching the hot sole plate as well as contact with hot steam and water may lead to
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burns. Take necessary precautions when you turn the iron with the sole plate up. In the
water tank there still might be hot water, even after the iron has been unplugged.

19. DO NOT allow fabrics or flammable materials to have too long contact with the hot iron.

20. The cord should not touch the sole plate while it is hot. After use leave the iron for
complete cooling before putting it away.

21. When you do not use the iron, even for a short time, turn off the steam option.

22. Under no circumstances should you iron clothes and fabrics on people or animals.

23. Never direct steam shot at people or animals.

24. Use the self-cleaning option at least once a month25. The iron must be used on a flat,
stable surface and only on such a surface it must be put away.

26. Never fill the water tank with odorants, chemical or descaling agents.

APPLIANCE DESCRIPTION

1. Holder for the nozzle and hangers 2. Spray nozzle
3. Handle 4. Steam hose

5. Support stand fastened with screws 6. Hose mount

7. On/Off button 8. Water tank

9. Fixing device for the support stand 10. Clothes hanger
11. Nozzle brush

APPLIANCE ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. After unpacking the appliance from its packaging and removing protective foil, assembly the telescopic support stand (5) by screwing
together all 4 parts included in the set.

2. Mount the nozzle and hanger holder (1) on the support stand (5).

3. Mount the stand (5) in a hole (9) and screw a nut on the hole (9).

4. Screw the hose for steam distribution (4) in its fixing place (6) and place the nozzle (2) in the holder (1).

5. Place the brush (11) on the nozzle (2)

6. Place the hanger (10) in the holder (1).

APPLIANCE USE

1. Pour water into the tank (8) - there is a bottom hole with a cap. Place the water tank in the appliance. After a short while, water will
start flowing into the appliance.

2. Insert the plug to the wall socket and turn on the appliance with a button (7). An indicator light will light up. Steam will be ready after
about 60 seconds.

3. Hang the clothes on the holder (1) or the hanger (10).

4. While ironing clothes the spray nozzle must be held by a handle (3) and steam stream directed at the clothes.

WARNING: Do not pull clothes hanging on the hanger - the appliance might fall over.

5. Move the nozzle across the garment upwards. Steam will be directed inside and outside, while removing all creases.

6. Repeat the action from item 5 until all creases have disappeared.

7. While ironing in the horizontal position, hold the nozzle 10 cm away from the fabric.

8. Thicker fabrics required several steam treatment operations.

9. To remove larger creases, steam must be applied on both sides of the fabric.

10. After use, turn off the appliance with the button (7), unplug it from the wall socket, loop the hose (4) around the support stand (5) and
place the nozzle (2) in the bracket holder (3).

11. If the appliance is not in use for a longer period of time, water must be removed completely from the water tank. In such a case,
dismount the water tank, empty its contents, rinse t out and leave for drying out. Then, wash out the appliance — pour clean water
through an inlet at the hose fixing device (6), and pour it out by turning the appliance with the inlet down (6). Unscrew the support
stand (5) and keep it together; the appliance with all its components put in a storage place.

WATER SCALE REMOVAL

1. Due to hard water use, sediment may form in internal pipes and on the air heater. To minimise scale formation it is recommended to
use distilled water.

2. When distilled water use is not possible, water scale removal once a month is recommended by pouring a 50/50 solution of vinegar
and water into the appliance to dilute scale. After 40 minutes pour the solution out and flush the appliance out with clean water, thus
removing all vinegar remains.

TECHNICAL DATA

Power: 1500W

Power max: 2400W

Power supply: 220-240V ~50/60Hz

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
. DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei yeé\Nr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geéndert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschliefSlich an die Steckdose 220-240V ~50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

59 WA?RNHINWE_IS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kdrperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzunﬂ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. _ i o }
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elajssen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden. i )

11. Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
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15. Nicht zulassen, dass der Motorteil im Wasser eingetaucht wird.

16. Falls ein Verlangerungskabel notwendig ist, verwenden Sie ausschliefilich eine
Verlangerungsschnur mit einem Erdungsbolzen, welche an Strom mit der Anspannung
von 10 A angepasst ist. Andere (,schwachere®) Verlangerungskabel konnen sich zu stark
erhitzen. Die Schnur so hinlegen, um zufalligem Sturz oder Zerren zu vermeiden.

17. Immer, vor dem Beflihlen des Bligeleisens mit Wasser oder wenn das Bligeleisen nicht
verwendet wird, von der Spannung trennen. o

18. Das Anfassen des heiflen FulRes des Bligeleisens, Kontakt mit heiRem Dampf oder
Wasser droht mit Verbrennungen. Bitte achten Sie, wenn Sie das Bligeleisen mit dem
FuB nach oben drehen, weil sich in dem Behélter, auch nach dem Trennen des
Bigeleisens von der Stromzufuhr, immer noch heilles Wasser befinden kann.

19. NICHT zulassen, dass das heille Blgeleisen mit Stoffen oder leicht entzlindlichen
Materialien zu langen Kontakt hat. )

20. Beachten Sie, dass das Versorgungkabel mit dem Ful} des Blgeleisens nicht in
|Kontakt kommt. Bugeleisen bis zum vollstandigen Abkihlen nicht auf dem Fuf stehen
assen.

21. Auch wenn das Buigeleisen nicht durch kurzen Zeitraum verwendet wird, die Option —
Dampf — abschalten.

22. Unter keinem Vorwand Kleiderstiicke oder Materialien bligeln, welche sich auf
Menschen oder Tieren befinden.

23. Dampf nie in Richtung von Menschen oder Tieren richten.

24. Zumindest einmal pro Monat die Funktion der Selbstreinigung verwenden.

25. Das Blgeleisen auf einer stabilen ebenen Flache verwenden und nur auf solche
Flache abstellen.

26. In das Wasserbehalter weder chemische Zusatze, Geruchszusatze oder
Entkalkungspraparate hineingeben.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Halterung fiir die Dise und Bugel 2

3. Halterung 4

5. Drehbares Stativ 6

g. Schalter On/Off i13

1

Befesti?un des Stativs
1. Birste fur

. Dise

. Schlauch fiir Dampfverteilung
. Befestigung des Schlauchs

. Wasserbehalter

 des. 0. Bugel fiir die Kleidung

ie Diise

MONTAGE DES GERATES

1. Nach dem Auspacken des Gerates aus der Verpackung und der Entfernung der absichernden Folien Teleskopstativ (5) montieren,
indem man e.ntsgreqhend alle 4 Teile zusammenbaut, welche sich im Set befinden.

2. Auf dem Stativ (5) dig, Halterung fiir die Diise und die Bugeléj) fixieren.

3. Das Stativ (5?1"]_ der OffnunP (9% fixieren und die Kappe auf die Offnung (9) aufdrehen. .

4. Den Schlauch fir die Verteilung des Dampfs (4) mit der Stelle der Fixierung des Schlauchs (6) verbinden und die Dise (2) auf der
Halterung (1) aufhéngen.

5. Auf die Duse ?2() die Birste (11% aufsetzen.

6. Biigel (10) auf der Halterung (1) platzieren.

NUTZUNG DES GERATES "

1. In das Wasserbehélter (8) Wasser einfiillen — von unten gibt es eine Offnung mit Verschluss. Wasserbehélter im Gerét platzieren.
Nach einer Weile flieRt das Wasser in das Gerét.

2. Stecker in die Steckdose stecken und mit dem Schalter (7) das Gerét einschalten. Um den Schalter leuchtet ein Kontrollldmpchen.
Dampf ist nach ca. 60 Sekunden bereit. . ;

3. Kleiderstiicke auf der Halterung (1) bzw. auf dem Biigel (10) aufhéngen.

4. W%rtlrend des Biigelvorgangs von Kleiderstlicken Duse an der Halterung (3) halten und den Dampfstrahl direkt auf die Kleidung
richten.

ACHTUNG: Auf dem Biigel hangende Kleiderstiicke nicht zu fest ziehen — das Gerét kann umkippen.

5. Dlile Eu$i<ta entlang der Kleidung von unten nach oben fiihren. Dampf richtet sich sowohl nach innen, als auch nach aufen und beseitigt
alle Knitter.

6. Die Handlung aus Punkt 5 wiederholen, bis alle Knitter verschwinden.

7. Wahrend des Blgelns in horizontaler Position halten Sie die Diise ca. 10 cm vom Stoff entfernt.

8. Dicke Stoffe bediirfen der mehrmaligen Behandlung mit dem Dampf.

9. Um groRere Knitter zu beseitigen, Dampf von beiden Seiten der Stoffe apglizieren. )

10. Nach Abschluss der Arbeit das Gerét mit dem Schalter (7) ausschalten, Stecker aus der Versorgungssteckdose herausziehen,
Schlauch (4) um das Stativ (5) wickeln und die Diise (2) In der Halterung (3) platzieren. L

11. Falls Sie das Gerat langere Zeit nicht gebrauchen werden, missen Sie aus dem Gerat vollstdndig Wasser entfernen. Dazu das
Wasserbehélter herausnehmen, entleeren, ausspulen und trocknen lassen. Letztendlich das Gerat ausspulen — klares Wasser durch
die Einlauféffnung an der Schlauchfixierung (6) hineingeben, danach Wasser auslaufen lassen, indem Sie das Gerat mit der Offnung
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(6) nach unten richten. Stativ (5) auseinanderbauen und zusammenlegen, das Gerat mit allen Bestandteilen in einer Stelle verstauen.

ENTKALKUNG

1. Infolge der Verwendung vom harten Wasser kdnnen sich in den Innenleitungen sowie in dem Anwarmer Kalksedimente bilden. Um die
Kalkbildung zu vermeiden, empfehlen wir destilliertes Wasser zu verwenden.

2. Falls dies nicht mdglich sein sollte, wird empfohlen, einmal pro Monat die Entkalkung des Gerates durchzufiihren. Dazu fiir 40 Minuten
in das Innere des Geréts eine Losung aus 50% Essig und 50% Wasser hineingeben, um Kalk zu l6sen. Nach 40 Minuten entfernen
Sie die Losung aus dem Behalter und spiilen Sie das Gerat mit klarem Wasser, entfernend auch alle Essigriickstande.

TECHNISCHE DATEN
Leistung 1500W max 2400W
Speisung 220-240V~50/60Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
EEmmmmm  'ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
{jaqtjle”et ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas 'utiliser & d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. . .

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique. o o .

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de

I'apEareiI ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilise par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'apparell et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le.nettoP/aPe et l'entretien de 'appareil ne doivent pas
étre e];lfgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Apres chac1ue utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser l'appareil branché & la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans |'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'ap(Fareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['(tht|I|)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est
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tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers degageant de la chaleur (cuisiniére électrique, braleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15, Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un apparell a courant difiérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne laissez jamais tremPer le bloc moteur dans I'eau.

17. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez seulement celle avec contact de mise
a la terre et adaptée au courant d'intensité minimale 10 A. Autres («plus faibles»)
rallonges peuvent surchauffer. Positionnez le cable de fagon a ce qu'il ne soit pas tiré, et
que personne ne puisse trébucher dessus.

18. Toujours, avant de remplir le fer avec de I'eau ou quand le fer n'est pas utilisé,
débranchez-le de la prise secteur.

19. Toucher une semelle chaude, le contact avec de la vapeur chaude ou de |'eau peut
causer des bralures. Soyez prudent lorsque vous tournez le fer a repasser sa semelle
vers le haut, parce que le réservoir, méme aprés avoir débranché I'appareil de la prise
de courant, peut contenir encore de I'eau chaude.

20. NE laissez pas le fer a repasser chaud en contact prolongé avec des tissus de fers ou
des matiéres combustibles.

21. Veillez a ce que le cordon d'alimentation n'entre pas en contact avec la semelle
lorsqu'elle est chaude. Laisser le fer a repasser se refroidir totalement avant de le ranger.

22. Sivous n'utilisez pas le fer a repasser, pendant une courte période de temps,
desactivez les options de vapeur.

23. Ne repassez jamais des vétements et tissus qui se trouvent sur les personnes ou
animaux.

24. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

25. Utilisez I'auto-nettoyage au moins une fois par mois.

26. l#ilisez le fer a repasser sur une surface stable, plane et ne le placez que sur une telle
surface.

27. Ne versez jamais dans le réservoir de I'eau avec des produits chimiques, parfumés ou
agents de detartrage.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Crochet du diffuseur vapeur et des cintres 2. Diffuseur vapeur

3. Poignée 4. Tuyau a vapeur

5. Manche télescopique 6. Raccord du tuyau

7. Interrupteur marche/arrét 8. Reéservoir d'eau

% EF;{accord du manche télescopique 10. Cintre a vétements
. Brosse

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

1. Aprés avoir déballé I'appareil et retiré le film de protection, montez la manche télescopique (5), en vissant respectivement toutes
les 4 piéces incluses dans le kit.

2. Placez le crochet du diffuseur vapeur et des cintres (1) sur la manche télescopique.

3. Fixez la manche(5) dans le trou (9) et serrez I'écrou sur le trou (92.

4. Visser le tuyau a vapeur (4) a la place de raccords du tuyau (6) et accrochez le diffuseur vapeur (2) sur le crochet (1).

5. Placez la brosse (11) sur le diffuseur vapeur (2).



6. Placez le cintre SOX sur le crochet (1).

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Versez de I'eau dans le réservoir (8) - a partir du fond il y a un trou avec un bouchon a vis. Placez le réservoir d'eau dans |'appareil.
Apres un certain temps vous devriez entendre I'écoulement de I'eau.

2. Insérez la fiche dans une prise de courant et allumez I'appareil avec l'interrupteur (7). Un voyant de contréle s'allume autour du
commutateur. La vapeur sera préte en environ 60 secondes.

Suspendez les vétements sur le crochet (1? ou le cintre (10). ) ) )

4. Atl.ors dtu repassage des vétements, gardez le diffuseur vapeur par la poignée (3) et orientez la vapeur directement sur llles
vétements.

ATTENTION: Ne tirez trop fort sur les vétements suspendus sur le cintre — I'appareil pourrait tomber.

5. Déplacez le diffuseur de vapeur le long des vétements de bas en haut. La vapeur sera dirigée a la fois vers lintérieur et 'extérieur
pour eliminer tous les plis. o o )

6.  Reépétez l'opération décrite dans le ﬁomt 5 jusqu'a ce que tous les plis disparaissent. ) )

7. Lorsque vous repassez en position horizontale maintenez le diffuseur de vapeur & une distance d'environ 10 cm de tissu.

8.  Des tissus épais doivent étre traités plusieurs fois avec de la vapeur.

9. Pour éliminer les plis plus importants, il faut appliquer la vapeur sur les deux cotés du tissu.

10.  Aprés avoir terminé le repassage, éteignez 'appareil (7), retirez la fiche de la prise secteur, tournez le tuyau (4) autour de la
manche (5) et placez le diffuseur de vapeur (2) dans la poignée (3). ) ) .

1. Sil'appareil ne sera dpas utilisé pendant une longue période de temps il doit étre vidé complétement de I'eau. Pour ce faire, retirez
le réservoir d'eau et videz-le, rincez et laissez sécher. Laver ensuite I'appareil - verser I'eau claire a travers l'ouverture d'entrée pres
du raccord du tuyau (6), puis videz le réservoir en tournant I'appareil 'ouverture (6) vers le bas. Dévissez la manche (5) et rangez-la

,avec tous les éléments dans un lieu de stockage.
DETARTRAGE o o
A la suite de I'utilisation de I'eau dure les dépdts de tartre peuvent se former dans les conduits intérieurs et sur la chauffeuse. Pour
minimiser I'entartrage nous vous recommandons d'utiliser de l'eau distillée.

2. Sicen'est pas possible, il est recommandé d'effectuer le détartrage une fois Opar mois en versant dans l'appareil pour 40 minutes
une solution de 50% de vinaigre et 50% d'eau pour dissoudre le tartre. Aprés 40 minutes, videz le réservoir et rincez-le a l'eau claire,
en enlevant toute trace de vinaigre.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES:
Puissance: 1500W max: 2400W
Alimentation: 220-240V~50/60Hz

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
I Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. o

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados. .

3.El dispositivo debe estar conectado tunicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . _ o .

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. 3 .

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
sequrldad. y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
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mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. No dejar que el compartimento de motor del equipo quede mojado.

17. Si es necesario usar el cable de extension, éste debe estar dotado de una clavija de
tierra adecuada para la corriente de intensidad min. de 10 A. Otros cables de extension
("mas débiles") podran sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma para evitar
eventuales tiradas o tropiezos.

18. Siempre antes de rellenar la plancha con agua o cuando la plancha no se usa,
desconéctelo de la red de alimentacion.

19. El contacto con el pie caliente, vapor 0 agua caliente puede causar quemaduras.
Tenga cuidado al girar la plancha con el pie hacia abajo, dado que en el tanque puede
haber agua caliente, incluso tras desconectar el equipo de la red de alimentacion.

20. NO deje que la plancha caliente quede en un contacto prolongado con tejidos o
materiales inflamables.

21. Tenga cuidado que el cable de alimentacion no esté en contacto con el pie caliente de
la plancha. DesFués de usar deje (1ue la plancha se enfrie totalmente.

22. Sino usa la plancha, incluso por tiempo corto, desactive la opcion de vapor.

23. Bajo ninguna circunstancia planche las prendas y materiales puestos en las personas
0 animales.

24. Jamas dirija el vapor hacia las personas o animales.

25. Al menos una vez al mes use las funciones de autolimpieza.

26d La pl_?ncha debe usarse en una superficie estable y solo en tal superficie puede

epositarse.

27. En el tanque no vierta el agua con aditivos quimicos, aromaticos o preparados de
descalcificacion.

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1. Mango para la boquilla y los colgadores 2. Boquilla o
3. Mango 4. Manguera para distribuir el vapor
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Soporte atornillado 6

Interruptor On/Off 8

Fijacion del soporte 1
. Cepillo para la boquilla

MONTAJE DEL EQUIPO ) ) ) ) ) )

1. Una vez desembalado el equipo de su envase y retirado el film de proteccion, montar un soporte telescdpico (5) atornillando
debidamente todas las 4 piezas del conjunto.

2. Colocar el mango para la boquilla y los colgadores (1) en el soporte (5).

3. F?ar el soporte%S) en el orificio (9)'y atornillar la tuerca en el orificio (9). )

4. Afornillar la manguera para distribuir el vapor (4) en el lugar de fijacion de la manguera (6) y colgar las boquillas (2) en el mango (1).

5. Poner el cepillo ?11) en la boquilla (2).

6. Poner el colgador (10) en el mango (1).

USO DEL EQUIPO

1. Verter agua en el tanque (8) — desde abajo se encuentra un orificio con tapon roscado. Colocar el tanque con agua en el equipo. En
un rato agua rellenara el equipo. . ) )

2. Meter el enchufe en el asiento y conectar el equipo con el boton (7). Encendera un piloto alrededor del interruptor. El vapor estara

reparado después de unos 60 segundos.

3. Colgar la ropa en el mango (1) o en el colgador (10?. o )

4. Al planchar la ropa la boquilla debe sujetarse con el mango (3) dirigiendo el chorro de vapor directamente en la ropa.

0JO: No se puede tirar fuertemente la prenda colgada — el equipo podria volcarse. o )

5. Desplazar Ja boquilla a lo largo de la prenda desde abajo hacia arriba. El vapor se dirigira tanto hacia el interior, como hacia el
exterior eliminando todas las arrugas.

6. Repetir la operacion del pto. 5 hasta que desaparezcan todas las arrugas. .

7. Al planchar en la posicion horizontal, mantener la boquilla a la distancia aprox. de 10 cm del tejido.

8. Tejidos gruesos requieren ser tratados con el vapor varias veces.

9. Para eliminar mayores arrugas debe aplicarse el vapor por ambas caras de la Frenda. )

10. Una vez terminado el trabajo, desconectar el equipo con el botdn (7), sacar el enchufe del asiento, envolver la manguera (4)
alrededor del soporte (5) y colocar la boquilla (2) en el mango (3). )

11. Si el equipo no va a usarse por un tiempo prolongado, descargar completamente el agua del tanque. Para ello retirar el tanque,
descargarlo, aclarar y dtgar que se seque. Luego aclarar el equipo vertiendo agua pura por el orificio de entrada en la fijacién de |a
manguera (6), después descargarla girando la plancha con el orificio (6) hacia abajo. Desmontar el soporte (5) y plegarlo. Depositar
el equipo con todos sus componentes en un lugar previsto para ello.

DESCALCIFICACION i ) o ) .

1. Debido al agua dura pueden formarse sedimentos de calcio en los tubos interiores y en el calentador. A fin de minimizar la
calcificacion es recomendable el uso del agua destilada. ) e ) ) .

2. Sino es posible, es recomendable descalcificar una vez al mes vertiendo en el interior del equipo la solucion de vinagre/agua al 50%
Para diluir los sedimentos de calcio y dejandolo actuar por 40 minutos. Una vez transcurrido este tiempo, descargar [a solucion del
anque Yy aclararlo con agua pura eliminando todos los restos del vinagre.

DATOS TECNICOS
Potencia: 1500W max 2400W
Alimentacion: 220-240V~50/60Hz

. Fijacién de la manguera
. Tanque de agua
0. Colgador de ropa

—O~O;

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

3 CONDIEOES GERAIS DE S‘EGURANEA 3
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteracoes.

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacéo. .

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
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dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%Q se qﬁve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositiyo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizag&o do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian(?al?, a nado ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentacao.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agdo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er.rzj uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de re(f)ara&ées podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

13.0 cab? de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14, Eqvedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentacgéo ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao permitir o compartimento do motor do dispositivo ficar molhado.

17. Se for necessario, utilizar o cabo de extensao com um pino de terra adequado para a
corrente de intensidade min. de 10 A. Outros cabos de extensao ("menos fortes")
podem superaquecer-se. O cabo deve colocar-se de forma a evitar eventuais
puxadas ou tropegos.

18. Sempre antes de encher o ferro com agua ou quando o ferro néo se usa, € preciso
desconecta-lo da rede de alimentagao.

20. O contato com a pele quente, vapor ou 4gua quede pode ser causa de queimaduras.
Tenha cuidado ao virar o ferro com o pé dirigido até abaixo, pois no tanque pode ficar
agua quente, inclusive apos desconectar o dispositivo da rede de alimentagéo.

21. NAO deixar o ferro quente ficar em contato prolongado com tecidos ou materiais
inflamaveis. 12



22. Tenha cuidado que o cabo de alimentacdo néo este{a em contato com o pé quente do
ferro. Apés utilizar, deixar o ferro se enfriar completamente.

23. Se ndo usa o ferro, até por curto tempo, desative a opgéo de vapor.

24. Em nenhum momento passe o ferro na roupa ou materiais postos em pessoas ou
animais.

25. Jamais dirija 0 vapor até as pessoas ou animais.

26. Ao menos uma vez ao més use as fungdes de autolimpeza.

27. O ferro deve ser usado numa superficie estavel e apenas nela pode ser depositado.

28. Nao deite no tanque agua com aditivos quimicos, aromaticos ou preparados de

descalcificag@o.
DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Punho para o bocal e suspensores 2. Bocal o
3. Punho 4. Mangueira para distribuir o vapor
5. Suporte aparafusado 6. Fixacdo da mangueira
7. Interruptor On/Off 8. Tanque de agua
9. Fixacéo do suporte 10. Suspensor de roupa
11. Escova para o bocal

MONTAGEM DO DISPOSITIVO

1. Uma vez desembalado o dispositivo da embalagem original € removido o filme protetor, montar um suporte telescopico (5)
aparafusando devidamente todas as 4 pe?as do conjunto.

2. Colocar o punho é)ara o bocal e suspensores (1) no suporte (5).

3. Fixar o suporte (5) noorificio (? eagarafusar a porcano orificio &9). ) )

4. Aparafusar a mangueira para distribuir o vapor (4) no ponto de fixagdo da mangueira (6) e suspenderos bocais (2) no punho (1).

5. Por a escova (11) no bocal (2).

6. Por o suspensor (10) no punho (1).

UTILIZACAO DO DISPOSITIVO o o o

1. Verter &gua no tanque (82 - desde abaixo fica um orificio com rolha. Colocar o tanque com agua no dispositivo. Num momento agua
vai encher o disposiivo.

2. Meter o plug-in no soquete e conectar o dispositivo com o botéo (7). A luz em volta do interruptor vai iluminar. O vapor esta pronto
depois de uns 60 segundos.

3. Suspender a roupa no punho (1) ou no suspensor (10).

4. Ao passar o ferro o bocal deve segurar-se com o punho (3) dirigindo 0 jato de vapor diretamente na roupa.

ATEN?AO: N&o se pode puxar com orga a roupa suspensa — o dispositivo poderia voltar-se. o

5. Deslocar o bocal ao longo da roupa desde abaixo até acima. O vapor sera dirigido bem no interior, bem no exterior eliminando todas
as rugas.

6. Repetir a operagao do ponto 5 até desaparecerem todas as rugas.

7. Ao passar o ferro na posi¢éo horizontal, manter o bocal & distancia aprox. de 10 cm do tecido.

8. Tecidos grossos devem ser tratados com vapor vérias vezes.

9. Para eliminar maiores rugas vapor deve ser aplicado por ambos os lados da roupa.

10. Uma vez terminado o trabalho, desconectar o dispositivo com o botao (7), tirar o plug-in do soquete, envolver a mangueira (4) em
volta do suporte (5) e colocar o bocal (2) no punho (3).

11. Se o dispositivo ndo se usar por um tempo prolongado, esvaziar completamente adgua do tanque. Para isso, remover o tanque,
esvazié-lo, enxaguar e deixar até ficar seco. Depois enxaguar o dispositivo deitando agua pura através do orificio de entrada no
ponto de fixacdo da mangueira (62. Logo depois esvaziar virando o ferro com o orificio (6) dirigido abaixo. Desmontar o suporte
(5) edobra-lo. Depositar o dispositivo com todos os seus componentes num local previsto.

DESCALCIFICACAO

1. Por usar &gua dura podem formar-se sedimentos de calcio nos tubos interiores e no aquecedor. A fim de reduzir até ao minimo a
calcificagéo, recomendamos utilizar agua destilada.

2. Se néo for possivel, recomendamos descalcificar uma vez por més vertendo no interior do dispositivo a solugéo vinagre/agua de 50%
para diluir os sedimentos de calcio, deixar que atue 40 minutos. Depois de decorrido este tempo, esvaziar a solu¢éo do tanque
eenxaguar com agua pura a fim de eliminar o vinagre remanescente.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 1500W Max: 2400W
Alimentagdo: 220-240V~50/60Hz

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N:o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcii'q ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta naudojant
o ~ prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai J%.naudOJan . o

2. Prli?t?lsas skirtas naudoti tik namy ukyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgr?.s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar
nemokancCiy naudotis, jeigu juos priziliri uz |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip .sau%al naudoti prietaisg,ir Jie suvokia su jo naudo#r_nu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizioréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, ba_iﬁus naudotis, iStraukti kistuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti i'Llizdalijun to prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden; ar kitokt'l skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidejusios
drégmes salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. PaZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad buty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smugis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad ﬁatikrintq ar patals{[ur Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg F&}VOJ naudotojui. . o . . o

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy. o . o

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroves .
diferencin| prietaisg (RCD?_, kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16. Neleiskite vandeniui patekti | varikl].

17. Jei bitina panaudoti |Igintuva1|reikia vasirinkti tik su jzeminimu ir su min. 10 jtampa A.
Kiti (,silpnesni®) ilgintuvai gali persilti. Laida reikia taip padeti, kad iSvengtumét
atsitiktiniy patraukimy arba uzkliuvimo.

18. Visada, prie$ lygintuvo pildyma vandeniu arba, kai lygintuvas néra naudojamas,
atjunkite jéié elektros. . . . . _

19. Karsto pado lietimas, kontaktas su karStais garais arba vandeniu gresia nudegimu.
Bukite atsargus, kai persukate lygintuvag padu | virSy, nes inde, net po iSjungimo i$
elektros, gali dar bati karstas vanduo. o . .

20. Neleiskite, kad lygintuvas ilgesnj laika liesty audinius arba lengvai deganCias
medZiagas.
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21. Bukite atsargs, kad maitinimo laidas nepaliesty karsto lygintuvo pado. Palikite
lygintuva kol visiSkai neatvés.

22. Jeigu nenaudojate lygintuvo per kazkokj laika, iSjunkite garo funkcija.

23. Niekada nelyginkite medziagy esanciy ant Zzmoniy ar gyvany.

24. Niekada nenukreipkite garo | zmoniy ar gyviny puse.

25. Naudokite savaiminio valymo funkcijg bent kartg | ménesk

26. INygintuvq reikia naudoti stabiliame lygiame pavirsiuje ir tik ant tokio gali bti padétas.

27. Nepilkite vandens su cheminiais, kvapiais priedais arba su nukalkinimo preparatais.
PRIETAISO APRASYMAS

1. PurkStuvo laikiklis ir pakabai 2. PurkStuvas

3. Laikiklis 4. Garo paskirstymo zarna

5. Susukamas stovas 6. Zarnos tvirtinimas

7. Jungiklis On/Off 8. Vandens indas

9. Stovo tvirtinimas 10. Pakabas drabuziams

11. Sepetys purkstuvui

PRIETAISO MONTAVIMAS

1. Po prietaiso iSpakavimo ir apsauginés plévelés paalinimo sumontuokite teleskopinj stova (5) atitinkamai susukant visas 4 dalis
esancias rinkinyje.

2. Pritvirtinkite stove (5) laikikli su purkStuvu ir pakabus (1).

3. Eéklte stovg (5) | angq (92 ir prisukite varztg ant angos (9).

4. Prisukite Zarng gary skirstymui (4) Zarnos montavimo vietoje (6) ir pakabinkite purkStuva (2) ant laikiklio (1).
5. Uzdékite Sepetj (11) ant purkstuvo %2).
6. Uzdékite pakaba (10) ant laikiklio (1).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. u)ilkite vandenj i inda (8) — apacioje yra anga su dangteliu. |dékite indg su vandeniu  prietaisa,

Po kazkokio laiko vanduo suplauks | prietaisg.

2. |dékite kiStuka | elektros lizda ir jjunkite prietaisa mygtuku (7). Aplink mygtuka uZsidegs lemputés. Garai atsiras po 60 sekundziu.

3. Pakabinkite drabuzius ant laikiklio (1) arba pakabo (10).

4. L)ﬁinimo metu reikia laikyti purkStuva uz laikiklio (3) ir taike(/ti garo srautg, tiesio[giai { drabuZius.

PASTABA: Negalima stipriai tempti drabuziy kabanciy ant pakaby — prietaisas gali pargridti.

5. Pertraukite purkStuva iSilgai drabuzio nuo apacios | virSy. Garai bus drabuZio virSuje ir apacioje ir paSalins visas rauksles.

6. 5-tame taske apraSytus veiksmus pakartokite kelis kartus, kol dings visos raukslés.

7. Horizontalaus lyginimo metu IE.urkstqu laikyt kite apie 10 cm nuo drabuzio.

8. Storus audinius su garais reikia lyginti kelis kartus. =~ = )

9. Norint paSalinti visas rauksles reikia paveikti garais i$ abiejy audinio pusiy. ) ) ) ] ]

10. Po uzbfj to d?2r§>o |%j|ug|l(q&$ p&e)talsq mygtuku (7), iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, apsukite zarng (4) aplink stova (5) ir padékite
purkstuva (2) antlaikiklio (3).

11. Jeigu prietaisas nebus naudojamas ilgesnj laikg reikia pasalinti i$ jo vlande.n[l. Norédami tai padaryti nuimkite indg su vandeniu,
18pilkite vandenj, iSplaukite é ir palikite, kad iSdzitty. Po to iSplaukite prietaisa - jpilkite Svaraus vandens per angg esancia prie
Zarnos montavimo vietos (| } poto ‘E iSpilkite apsukus prietaisg anga (6) | apacia. Atstukite stova (5) ir sudékite jj, prietaisg su
visais elementais nutempkite | jo lai

KALKIU SALINIMAS

1. Dél kieto vandens vartojimo vidiniuose laiduose ir ant Sildytuvo gali susidaryti kalkiy nuosédos. Norint sumazinti kalkiy kiekj
rekomenduojama naudoti distiliuotg vandeni.

2. Jeigu tai nejmanoma rekomenduojama salinti kalkiy nuosédas karta j ménesj jpilant | prietaiso vidw40-(':iai minuciy acto ir vandens
miin (50%/50%). Po 40ties minuciy iSpilkite misin{ i§ indo ir iSplaukite su vandeniu, kad paSalintuméte acto likucius.

ymo vieta..

SPECIFIKACIJA
Galia: 1500W Max2400W
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietag.

j , Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikal 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat
lietoSanas drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas
ierices.

4. leverot padu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi berni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar iericl, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o

ersonu uzraudziba. _ .

6. Vienmer atwenoH.let stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas. .

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ar pasu ierici adent vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavoki. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

ret.{aunq kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kéde ieteicams uzstagit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ltdzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Neatlaut, lai ierices dzingja elementi tika samitrinati.

12. Gadijuma, kad ir nepiecieSama pagarindSanas vada izmanto$ana, lietojiet tikai vadus
ar iezemejumu, pielagotus stravai min. 10A. Citi ("vajaki") pagarinaSanas vadi var
pérkll<ar§t. Vads jabit novietots ta, lai nebltu iespejama nejausa pavilksana vai

aklupSana.

13. Vienmér, pirms %Iudekla uzpildisanas ar tdeni, vai kad ierice nav lietota, atslédziet to
no elektribas tikla. . . o

14. PieskarSana pie gludekla karsta pédas, kontakts ar karstu tvaiku vai ideni var ierosinat
apdedzinasanu. Esiet uzmanTﬁl ﬁa riezot gludekli ar pédu uz augsu, jo tvertné, pat

ec 1gf_ludekla atslégSanas no elektribas tikla, var palikt karsts tdens.

15 EA} )A|UJI'ET, lai karsts gludeklis parak ilgi saskartu audumu vai viegli uzliesmojosu
materialu.

16. Esiet uzmangi, lai elektribas vads nevarétu saskarties ar karstu gludekla pédu. Pirms
uzglabasanas atjaujiet gludeklim pilnigi atdzist. _ )

17. Kad gludeklis nav izmantots, pat isa laika, atslédziet tvaika opciju. o

18. Nekada gadijuma nedrikst gludinat apgérbu un materialus, kuri atrodas uz cilvékiem
vai dzivniekiem.

19. Nekada gadijuma nenovirziet tvaiku uz cilvékiem vai dzivniekiem.
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20. Izmantojiet pastirisanas funkciju vismaz vienu reizi menesi. _

21. Lietojiet gludekli uz stabilas gludas virsmas un atstajiet to tikai uz tadas virsmas.

22. Nedrikst ieliet tvertné Gdeni ar kimiskam, smarzas piedevam vai kalkakmens
likvidgjosam vielam.

IERICES RAKSTUROJUMS

1. Turétajs sprauslai un pakaramiem 2. Sprausla

3. Rokturis 4. Tvaiku §|Utene

5. Saskrivéjams stativs 6. Slatenes stiprinaana

7. lesledzejs On/Off 8. Udens tvertne

9. Stativa stiprinaSana 10. Drébju pakaramais

11. Sprauslas suka

IERICES MONTAZA

1. Péc ilfrTce? i;f akoSanas un aizsargpléves nonemsanas, samontgjiet teleskopa stativu (5), saskravéjot attiecigi visus 4 elementus no
omplekta.

2. Novietojiet uz stativa (5) turétaju sprauslai un pakaramiem (1).

3. Novietojiet stativu (5) cauruma (9) un pieskravéjiet uzgrieznu uz cauruma (9).

4. Pieskravajiet tvaika vadu (4) §|atenes stiprina$anas vieta (6) un pakarsiet sprauslu (2) uz turétaja (1).
5. Uzstadiet suku (11) uz turétaja (2).

6. Novietot pakaramo (10) uz turétaja (1).

|IERICES LIETOSANA _

1. leliet 0deni tvertné (}8& no aEakééjas puses ir caurums ar vacinu. Novietojiet tvertne iericé. Isa laika Gdens nonaks iericé.

2. Novietojiet kontaktdaksu elektribas ligzda un ieslédziet ierici ar pogu (7). Uzliesmos kontrolspuldze pie iesleédzéja. Tvaiks bas gatavs
_péc apm. 60 sekundem. ) )

3. Novietojiet drébes uz turétaja (1) vai pakaramiem (10).

4. Apgér_b u gludinadanas laika turésiet sprauslu ar rokturu (3) un novirziet tvaiku tiesi uz drébem.

UZMANIBU: Nedrikst stipri vilkt apgérbu uz pakaramiem - ierice var nogazties.

5. Parvietojiet sprauslu no ?{)akéas uz augsu. Tvaiks rikojas no iek$gjas, ka art no aréjas puses, iztaisnojot audumu.

6. Ricibu no 5. punkta atkartot lidz pilnigai auduma izgludinasanai.

7. Horizontalas ?I_udlnééanas gadijuma sprauslu turét apm. 10 cm no auduma.

8. Rupji materiali jabat gludinati ar tvaiku dazas reizes.

9. Lai izgludinat lielakus nelidzenumus, tvaiku lietojiet no auduma abam pusém.

10. Péc darba pabeigSanas izslédziet ierici ar pogu (7), atslédziet no elektribas ligzdas, novietojiet §dteni (4) apkart stativa (5) un
novietojiet sprauslu (2) turété&é (3).

11. Ja ierice nebas lietota garaka laika posma, pilnigi to iztukSojiet. Lai to dartt, nonemiet adens tvertni, iztukSojiet to, izskalojietun
atstajiet Idz izz0Sanai. Péc tam izskalojiet ierici - ielejot tdeni caur iepludes caurumu §|atenes stiprindSanas vieta (6), péc izlejot
pagriezot ierici ar caurumu (6) uz apaksu. Demontéjiet stativu (5) un novietojiet ierici ar visiem elementiem uzglabasanas vieta.

KATLAKMENS IZRAIDISANA

1. Jaiericé ir izmantots ciets adens, var veidoties katlakmens nogulsngjumi iek$&jos vados un silditaja. Lai minimizet katlakmens
izveidoSanu, rekomendéjam lietot destiléto Gdeni.

2. Ja tas nav iespéjami, rekomendéjam izraidit katlakmeni vienu reizi ménest, ielejot uz 40 minatém Skidumu, kas sastav 50% no etika
uﬂ_ I?O% no udens, lai iz8kidinat katlakmeni. Péc 40 minatém izliet Skidumu no tvertnes un to izskalot ar adeni, likvidéjot etika
atlikumu.

TEHNISKIE PARAMETRI

Jauda: 1500W max 2400W

Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz
Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

EEEE pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, uutuvad ?.arant.i'itingim.used._ . o

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid

juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme

mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
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lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda. o
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- v6i vaimse
uudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
(asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
Larelevalye all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.
. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tln%lmustes (vannitoad, niisked kamplngumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
véljavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, vdi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. iﬁastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindIaIeH'a siledale pinnale ja vaata, et
lahegal Eoleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide [aheduses. o
13. Toitejuhe ei vGi rippuda (le laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
16. No dejar que el compartimento de motor del equipo quede mojado.
17. Si es necesario usar el cable de extension, éste debe estar dotado de una clavija de
tierra adecuada para la corriente de intensidad min. de 10 A. Otros cables de extension
("mas débiles") podran sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma para evitar
eventuales tiradas o tropiezos.
18. Siempre antes de rellenar la plancha con agua o cuando la plancha no se usa,
desconéctelo de la red de alimentacion.
19. El contacto con el pie caliente, vapor 0 agua caliente puede causar quemaduras.
Tenga cuidado al girar la plancha con el pie hacia abajo, dado que en el tanque puede
haber agua caliente, incluso tras desconectar el equipo de la red de alimentacion.
20. NO deje (1ue la plancha caliente quede en un contacto prolongado con tejidos o
materiales inflamables.
21. Tenga cuidado que el cable de alimentacion no esté en contacto con el pie caliente de
la plancha. Después de usar deje que la plancha se enfrie totalmente.
22. Sino usa la plancha, incluso por tiempo corto, desactive la opcién de vapor.
23. BlajoI ninguna circunstancia planche las prendas y materiales puestos en las personas
0 animales.
24. Jamas dirija el vapor hacia las personas o animales.
25. Al menos una vez al mes use las funciones de autolimpieza.
(216. La plancha debe usarse en una superficie estable y solo en tal superficie puede
epositarse.
27. En el tanque no vierta el agua con aditivos quimicos, aromaticos o preparados de
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descalcificacion.

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1. Mango para la boquilla y los colgadores 2. Boquilla

3. Mango ] 4. Manguera para distribuir el vapor
5. Soporte atornillado 6. Fijacion de la manguera

7. Interruptor On/Off 8. Tanque de agua

9. Fijacion del soporte 10. Colgador de ropa

11. Cepillo para la boquilla

MONTAJE DEL EQUIPO

1. Una vez desembalado el equipo de su envase y retirado el film de proteccion, montar un soporte telescdpico (5) atornillando
debidamente todas las 4 piezas del conjunto.

2. Colocar el mango para la boquilla y los colgadores (1) en el soporte (5).

3. Filjar el soporte%S) en el orificio (9) y atornillar la tuerca en el orificio (9).

4. Afornillar la manguera para distribuir el vapor (4) en el lugar de fijacion de la manguera (6) y colgar las boquillas (2) en el mango

1).
g.)Poner el cepillo (11) en la boquilla (22.
6. Poner el colgador (10) en el mango (1).

USO DEL EQUIPO
1. Verter agua en el tanque (8) — desde abajo se encuentra un orificio con tapén roscado. Colocar el tanque con agua en el equipo.
En un rato agua rellenara el equipo. ) ) )
2. Meter el enchufe en el asiento y conectar el equipo con el boton (7). Encendera un piloto alrededor del interruptor. El vapor estara
greé)arado después de unos 60 segundos.

. Colgar la ropa en el mango (1) o en el colgador (10?.
4. Al planchar la ropa la boquilla debe sujetarse con el mango (3) dirigiendo el chorro de vapor directamente en la ropa.
0JO: No se puede tirar fuertemente la prenda colgada — el equipo podria volcarse.
5. Desplazar la boquilla a |o largo de la prenda desde abajo hacia arriba. El vapor se dirigira tanto hacia el interior, como hacia el
exterior eliminando todas las arrugas.
6. Repetir la operacion del pto. 5 hasta que desaparezcan todas las arrugas.
7. Al planchar en la posicion horizontal, mantener la boquilla a la distancia aprox. de 10 cm del tejido.
8. Tejidos gruesos requieren ser tratados con el vapor varias veces.
9. Para eliminar mayores arrugas debe aplicarse el vapor por ambas caras de la Frenda. )
10. Una vez terminado el trabajo, desconectar el equipo con el boton (7), sacar el enchufe del asiento, envolver la manguera (4)
alrededor del soporte (5) y colocar la boquilla (2) en e mané;o (3).
11. Si el equipo no va a usarse por un tiemEo prolongado, descargar completamente el agua del tanque. Para ello retirar el tanque,
descargarlo, aclarar y dejar que se seque. Luego aclarar el equipo vertiendo agua pura por el orificio de entrada en la fijacion de la
manguera (6), después descargarla girando la plancha con el orificio (6) hacia abajo. Desmontar el soporte (5) y plegarlo. Depositar
el equipo con todos sus componentes en un lugar previsto para ello.

DESCALCIFICACION

1. Debido al agua dura pueden formarse sedimentos de calcio en los tubos interiores y en el calentador. A fin de minimizar la
calcificacion es recomendable el uso del agua destilada.

2. Sino es posible, es recomendable descalcificar una vez al mes vertiendo en el interior del eguipo la solucion de vinagre/agua al
50% para diluir los sedimentos de calcio y dejandolo actuar por 40 minutos. Una vez transcurrido este tiempo, descargar la solucion
del tanque y aclararlo con agua pura eliminando todos los restos del vinagre.

DATOS TECNICOS
Tension de la alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1500W max: 2400W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte

scopuri decat cele pentru care este destinat.
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3. Trebuie sa fiti foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca. .
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire [a folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit vérsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
5. Intotdeauna dupé ce dispozitivul nu va mai fi olosit, scoatefj figa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
. Nu lasatj dispozitivul in priza fara supraveghere. .
7. Nu scufundati cablul, figa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede). _
8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.
9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
ersonal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
rebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucétarie care se incélzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbini.
13. Inainte de a utiliza acest aparat asiguratj-va ca toate piesele sunt instalate corect.
14. Folositi numai accesorii furnizate de catre producator.
15. Nu permiteti udarea motorului aparatului.
16. Daca este necesar utilizarea prelungitorului, utilizati numai cel cu pinul de
impaméntare adaptat pentru curent de intensitate min 10 A. Alte (, mai slabe
prelqngltpare’ﬂr pot sa se supraincalzeasca. Cablu trebuie pozitionat astfel incat sa se
previna riscurile de tragere sau impiedicare.
17. Intotdeuna, inainte de a umple fierul cu apa sau cand fierul nu este utilizat,
deconectati-l de la reteaua de alimentare.
18. Puteti sa va accidentati atunci cand atingeﬁi talpa fierbinte a fierului, abur sau apa
fierbinte . Aveti grija cand intoarceli fierul cu talpa in sus pentru ca si dupa deconectarea
fierului de la reteaua de alimentare poate curge apa fierbinte din rezervorul de apa.
j% NU tE).?armltetl contactul prea prelungit al fierului fierbinte cu {esaturile sau cu materialele
inflamabile.
20. Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga talpa fierbinte al fierului. Lasatj fierul de
calcat sa se raceasca inainte de a-| depozita. . o
21. Daca nu utilizati fierul de calcat chiar si pentru scurt timp, deselectati optiunea abur.
22. In niciun caz nu calcati haine si materiale care sunt pe oameni sau animale.
23. Nu indreptati niciodata jetul de abur spre persoane sau animale.
24, FO|OSI%I functia de autocuratare a fierului, cel putin o data pe luna.
25. Fierul trebuie folosit si pastrat pe o suprafata plana si stabila.
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26. Nu umpleti rezervorul cu apa cu adausuri chimice, de aroma sau cu produse
decalcifiante.

DESCRIEREA APARATULUI

1. Cuier pentru duza si umerag 2. Duza o )
3. Maner 4. Furtun pentru distribuirea aburului
5. Stativ rulant 6. Fixarea furtunului

7. Intrerupator On/Off 8. Rezervor de apa

9. Fixarea stativului 10. Umeras pentru haine

11. Peria pentru duza

MONTAREA APARATULUI

(11 . Dupté dtesp?chetarea aparatului din ambalaj si indepartarea foliei de protectie, montati stativul telescopic (5) rasucind toate cele 4 parti
in set intre ele.

2. Fixatj pe stativ (5) cuierul pentru duza si umeras (1).

3. Fixafi stativul (5) in orificiu (92 i insurubati piuliga pe orificiu ?9). o ) )

4. Insurubati furtunul pentru distribuirea aburului ( ixare a furtunului (6) si agatati duza (2) pe cuier (1).

5. Cuplati peria (11) cu duza (2).

6. Fixati umeragul (10) pe cuier (1).

) in locul de

UTILIZAREA APARATULUI

1. Umpleti rezervorul cu apa (8) — pe partea inferioara este un orificiu cu capac. Amplasatj rezervorul cu apa in aparat. Dupa o clipa apa

se va scurge in aparat. ) n ) ) ) ) o

2. Introducej %echerul in priza de curent si puneti in functiune aparatul cu ajutorul butonului (7). Se aprinde ledul de control de l&nga

intrerupator. Aburul va fi gata dupa circa 60 secunde.

3. Atarnatj hainele pe cuier (1) sau umeras (10).

4.1n timEuI calcarii trebuie sa tineti duza de méaner (3) si sé directionati jetul de abur direct pe haina.

ATENTIE: Este interzis sa trageti prea tare hainele atarnate pe umeras — aparatul poate s& se rastoarne.

5. Deplasati duza in sus si in jos de-a lungul hainei. Aburul se va indrepta spre interior si exterior indepartand toate cutele.

6. Repetati operatiunile de la pct.5 pana cand toate cutele dispar.

7. In timpul calcarii in pozitia orizontala tineti duza la o distanta de circa 10 cm fata de tesatura.

8. Eeséturlle groase necesita aplicarea aburului de mai multe ori.

9. Pentru a indeparta mai multe cute, trebuie sa aplicati aburul pe ambele pérti a teséturii. ) )

10. Dupa terminarea muncii oprlg aparatul cu ajutorul butonului (7), scoateti stecherul din priza de curent, infagurati furtunul (4) in jurul

stativului (5) si amplasa}l_ duza (2) pe maner 431) ] o . ) B

11. Daca aparatul nu va i utilizat pe o perioada lunga de timp trebuie golit total de apa. In acest scop scoatet rezervorul cu apa, golit-l,

clatiti-| si lasati-l s& se usuce. Apoi clatiti aparatul — turnati apa curata prin orificiul de intrare la fixarea furtunului (6), iar apoi varsafj-o

(rjésuciqd aparatul cu orificiul (6) in jos. Desrubatj stativul (5§)asamblati-l si impreuna cu toate elementele deplasati-l la locul de
lepozitare.

INDEPARTAREA CALCARULUI

1. Din cauza folosirii apei dure se poate forma in tuburile interioare precum si pe radiator sedimente de calcar. Pentru a minimaliza
formarea calcarului se recomanda folosirea apei destilata.

2. Daca acest lucru nu este posibil, se recomanda de a se indeparta calcarul o data pe luna prin umplerea interiorului aparatului timp de
40 minute cu o solutle 50% otet si 50% apa in scopul dizolvérii calcarului. Dupé 40 minute varsati solutia din rezervor si clatiti-l cu apa
curatd indepartand foate rezidurile de otet.

DATE TEHNICE
Putere: 1500W max 2400W
Tensiune de alimentare: 220-240V~50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de def czitae, deoar:ce: componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
]

limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
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prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se |graéu aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. Ciscenje i konzervacija.uredgja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o . _

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oéteéen,ttreba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprje¢avanja
opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo oviasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini [ako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbtuedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-struCnjaku.

15. Nemojte dozvoliti da se pokvasi motorni dio uredaja. o

16. Ako morate koristiti produzni kabel, obavezno koristite iskljucivo onaj koji ima
uzemljenje i koji je prilagodenlstruﬂjaéine 10A. Drugi ("slabiji”) produzni kablovi mogu se
pregrejati. Kabel treba postaviti tako da se ga slucajno ne vuce ili o njega ne spotakne.
17. Prije punjenja pegle vodom ili kada se pegla ne Koristi, uvijek je iskljucite iz struje.
18. Dodirivanje vruceg postolja, kontakt s vrelom parom ili vodom moze izazvati opekline.
Pazite da ne okrenete peglu naopacke jer se u spremniku, ¢ak i nakon iskljucenja iz
struje, moze nalaziti vrela voda.

19. Ne dozvolite da zagrijana pegla bude predugo u kontaktu sa tkaninama ili s lako
zapaljivim materijama. o _ _ .

20. Pazite da kabel za napajanje ne dode u kontakt sa vrelim postoliem pegle. Ostavite
;Z)eglu da se ohladi prije odlaganja. ) R o .

1. Ako ne koristite peglu ¢ak i za kratko vrijeme, iskljucite funkciju za ispustanje pare.
22. Ni u kom slucaju nemojte peglati odjecu niti tkanine koje se nalaze na ljudima ili
Zivotinjama.

23. Nikad ne usmijeravajte paru k ljudima niti Zivotinjama.

24. Koristite funkciju samoci$¢enja najmanje jednaput mjesecno.

25. (Ij’leglut_treba koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini i isklju€ivoj na takvu povr§inu moZete

je odlagati.

26. Nemojte sipati u spremnik vodu koja sadrzi kemijske, miriSljave dodatke ili sredstvo za
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uklanjanje kamenca.

OPIS UREDAJA

1. Dr3ka za mlaznik i vjeSalicu 2. Milaznik

3. Dr3ka 4. Crijevo za nanoSenje pare
5. Stativ na rasklapanje 6. Dio za priévriCivanje crijeva
7. Dugme On/Off = ) 8. Spremnik za vodu

9. Dio za pricvri¢ivanje stativa 10. VjeSalica za odjecu

11. Cetka za mlaznik

MONTAZA UREDAJA

1. r\{akon $to raspakirate uredaj i uklonite zastitnu foliju, montirajte stativ na rasklapanje (5) uvréuci sva Eetiri elementa koji se nalaze u
sustavu.

2. Montirajte drsku za mlaznik i vieSalicu (1) na stativ (5).

3. Pricvrstite stativ (5) u otvor (9) i zavrite poklopac na otvoru (9).

4. Pricvrstite cri{evo za nano$enje pare (4) na mjesto za priévricivanje crijeva (6) i objesite mlaznik (2) na drsku (1).

5. Montirajte ¢etku (11) na mlaznik (2).

6. Montirajte vjeSalicu (10) na drku (1).

KORISTENJE UREDAJA

1. Saipajte vodu u spremnik (8) — odozgo se nalazi otvor sa poklopcem. Stavite spremnik s vodom u uredaj. Ubrzo e se voda sliti u
uredaj.

2. Stavite utikac uredaja u uticnicu i ukljuite uredaj pritiskom na dugme (7). Upalice se kontrolna lampica oko dugmeta. Para ¢e biti
spremna za oko 60 sekundi.

3. Objesite odjecu na drsku (1) ili vieSalicu (10).

4A'Eﬁkom eglanja odjece drzite mlaznik za dr8ku (3) i usmjerite mlaz pare neposredno na odjecu.

PAZNJA: Nemojte jako vuci odjecu koja visi na vjeSalici — uredaj bi se mogao prevrnuti.

5. Premjestajte mlaznik uzduz odjece poCevsi odozgo pa nadole. Para ¢e biti usmjerena vani i unutar tkanine, uklanjajuéi sve nabore.
6. Ponavljajte postupak iz tocke 5 dok svi nabori ne nestanu.

7. Tijekom Feglanjaﬂu horizontalnom polozaju, mlaznik drzite oko 10 cm od tkanine.

8. Za debele materijale koristite paru nekoliko puta.

9. Da se uklone svi nabori, paru morate upotrijebiti s obje strane tkanine.

10. Poslije koriStenja, geglu iskljucite pritiskom na dugme (7), iskljucite utika¢ iz uti€nice, namotaijte crijevo (4) oko stativa i stavite
mlaznik 82) na drsku (3). } ) ) ) ) R ) ) ) o

11. Ako ne koristite uredaj duze vrijeme, ispraznite vodu iz uredaja. U tom cilju skinite spremnik s vodom, ispraznite ga, isperitei
ostavite da se osusi. Zatim isperite uredaj - sipajte Cistu vodu kroz ulazni otvor pored dijela za pricvri¢ivanje crueva?ﬁz, aonda je izlifte
Ollélrec?g?i peglu otvorom (6) prema dolje. Rasklopite stativ (5) i sklopite ga, uredaj sa svim elementima ostavite na mjes|

skladiStenje.

UKLANJANJE KAMENCA oL B } » N )

1. Zbog koristenja tvrde vode, unutar kablova i grija¢a moZze se taloZiti vodeni kamenac. Koristite destiliranu vodu kako bi se
minimaliziralo taloZenje kamenca.

2. Ako to nije moguce, preporuceno je uklanjanje kamenca jednaput mjesecno tako da se na 40 minuta sipa rastvor od 50% octa i
50% vode koji moZe da razlozi kamenac. Nakon 40 minuta izlijte rastvor iz spremnika i isperite ga ¢istom vodom da se ukloni ocat.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1500W max 2400W
Napajanje: 220-240V~50/60Hz

uza

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznélatra kész(lt. Ne hasznalja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziiléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
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tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késziilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelds személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak Oket a készileknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati du?aszoléaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), €s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ld6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszeély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell csereéltetni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a késztléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felillethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt kesztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne engedje, hogy a motoregyseég benedvesedjen.

16. Amennyiben szukséges a hosszabbité hasznélata, csak foldelt és min 10 A er6sség
aramhoz igazitott alkalmazhato. A tobbi ("gyengébb") hosszabbité tilmelegedhet. A
vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy a véletlen meghuzas vagy botlas elkerulhetd legyen.
17. Mindig, a vasald vizzel torténo feltoltése el6tt, vagy ha nem hasznélja a vasalét, huzza
ki a konnektorbol.

18. A forro talp érintése, a forrd gézzel vagy vizzel valo érintkezés égési sérlléseket
okozhat. Vigyazzon, amikor a vasalot talppal felfelé forditja, mivel a tartalyban, a
tapegységrol torténd lekapcsolas utan is, tovabbra is forro viz lehet.

19. NE engedje, hogy a vasalo tul hosszu ideig érintkezzen a szovetekkel vagy gyulékony
anyagokkal.

20. Ugyelien arra, hogy a halozati kabel ne érintkezzen a forrd vasalotalppal. Hagyja a
vasalot teljesen kihdlni, mielétt azt elrakja.

21. Ha a vasalot még rovid ideig sem hasznalja, kapcsolja ki a géz funkcidt.
22.Semmilyen korilmények kdzott ne vasalja az embereken vagy allatokon 1évé ruhakat
és szOveteket.

23. Soha ne iranyitsa a g6zt az emberekre vagy allatokra.

24. Hasznalja az Ontisztito funkciot legaldbb egyszer havonta.

25. A vasalo csak stabil, sik feluleten hasznalhato és ilyenre rakhato vissza.

26. Ne ontson a tartalyba vegyi anyagokat, illatkészitményeket vagy vizkdoldo szereket

tartalmazé vizet.
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KESZULEK LEIRASA

1. Fuvoka tart6 és akasztok 2. Favoka

3. Fogantyu 4. G6zeloszto tomld

5. Forgathat¢ tartéallvany 6. Tomlé csatlakoztatasa
7. BelKikapcsolé gomb 8. Viztartaly

9. Tartéallvany csatlakoztatasa 10. Ruhaakaszto

11. Fuvoka kefe

KESZULEK OSSZESZERELESE

1. Akészlilék dobozbdl térténd kicsomagolasa és a védéfolia eltavolitasa utan szerelje 6ssze a tartdallvanyt (5) a készletben talalhatd
mind a négy rész megfeleld dsszecsavarasaval.

2. Helyezze a tartééllvéng/ra (5) a fuvoka tartét és az akasztokat (1).

3. Régzitse az allvanyt (5) a nyilasba (9) és csavarlja ra a kupakot a nyilasra (9).

4.Csavarjaraa ?6zeloszté toml6t (4% a tomld csatlakoztatasanak helyére (6) és akassza fel a fuvokat (2) a fogantyura (1).

5. Helyezze a kefét (11) a fuvokara (2).

6. Helyezze az akasztot (10) a fogantyura (1).

KESZULEK HASZNALATA

1. Ontson vizet a tartalyba (8) — alul nyilas talalhato csavaros kupakkal. Helyezze a viztartaly a késztilékre. Egy pillanat malva a viz
befolyik a késziilékbe.

2. Helyezze a dugdt a konnektorba és kapcsolja be a késziiléket a kapcsoléval (7). Meggyullad a miikddésjelzé lampa. A gdz kb. 60
masodperc mulva képzddik.

3. Akassza a ruhat a fogantytra (1) vagy ruhaakasztéra (10).

4. Vasalaskor a favokat a fogantynal fogja (3) és a gézsugarat iranyitsa kézvetleniil a ruhara.

Figyelem: Tilos a foEason 1évé ruhat erésen meghuzni — a kész(ilék felborulhat.

5. Mozgassa a fuvokat a ruha mentén alulrdl felfelé. A g6z a bels6 és kiils6 részre fog iranyulni eltavolitva ezaltal az 6sszes gyirédést.
6. Ismételje az eljarast az 5 ponttél addig, amig az dsszes gy(irddés eltlinik.

7. Vasalaskor vizszintes helyzetben a fuvokat kb. 10 cm-re tartsa a szévettdl.

8. A vastag szovetek tobbszori gézkezelést igenyelnek.

9. Nagyobb gy(rédések eltavolitasahoz a gbzt a szévet mindkét oldalan kell alkalmazni.

10. Munka befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket (7), hiizza ki a dugét a konnektorbdl, csavarja a tdmi6t(4) az allvany koré (5) és
helyezze a favokat (2) a fogantyura (3).

11.Ha a készliléket hosszabb ideig nem folcégja hasznalni tritse ki teliesen a vizet a késziilekbdl. Enhez vegye ki a viztartaly és ontse ki
a vizet, 6blitse ki és hagyja megszaradni. Ezutan oblitse at a kész(iléket — Gntson tiszta vizet a tomlérogzité nyilason at (6), majd
ontse ki megforditva a keszilléket nyilassal (6) lefelé. Szerelje szét az allvanyt (5) és hajtsa dssze, a késziiléket minden elemével
egytt tegye el tarold helyre.

VIZKOTELENITES

1. Akemény viz hasznalata vizkélerakodast okozhat a vezetékeken és a fiitrészeken. A vizkdlerakddas minimalizélasa érdekében
desztillélt viz hasznélatat javasoljuk.

2. Ha lehetséges, ajanlott havonta egyszer vizkételenitést végezni 50%-0s ecet és 50%-0s vizoldat bedntésével a készillékbe 40
pﬁ[crel ,?, kd l{e oldasahoz. 40 perc elteltével dntse ki az oldatot a tartalybol és Gblitse at tiszta vizzel az ecet maradvanyainak
eltavolitasahoz.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1500W max 2400W
Tapellatas: 220-240V~50/60Hz
A kérnyezet védelme érdekében kérjik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a
megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds
I szemétkosarba.

O
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon pere tymattg)smat henkilot ainoastaan heidan



turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. -
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA vedd virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (‘\</.e5|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kypyhuone, kostea mokki) N - |

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Al kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa ké?/ttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellas.ta,.kaasgﬁolttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. -
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ei saa paastaa vetta laitteen moottoriosaan. . _
16. Jos on valttamatonta kayttaa jatkojohtoa, tulee kayttaa ainoastaan maadoitustapilla
varustettua ja vahintaan 10 A virranvoimakkuudelle soveltuvaa jatkojohtoa. Muut
(heikommat& jatko{ohdpt voivat ylikuumeta. Johto tulee asettaa siten, etta valtetaan
tahattomia vetoja tai siihen kompastumisia. o o
17. Aina ennen silityslaitteen tayttoa vedella tai, kun silityslaitetta ei kayteta, se tulee
irrottaa pistorasiasta. . _ i .
18. Kuuman pohjan koskettamisesta tai kuuman hoyryn tai veden kosketuksestaon
palovamman vaara. Varo, kun kaannat silityslaitteen pohjan ylospain, koska sailiossa voi
olla yiela kuumaa vetta siita huolimatta, etta silityslaite on irrotettu sahkoverkosta.
19. ALA pida kuumaa silityslaitetta liian pitkaan kontaktissa kankaiden tai paloherkkien
materiaalien kanssa. e s
20. Varo, ettei sahkojohto kosketa silityslaitteen kuumaa pohjaa. Jata silityslaite
jaahtymaan taydellisesti ennen sen pois laittamista. o
21. Jos et kayta silityslaitetta edes lyhyita aikoja, ke/tk_e hoyryvalinta pois paalta. _
22. Ala missaan tapauksessa silita vaatteita ja materiaaleja niiden ollessa ihmisten tai
elainten paalla.
23. Ala koskaan suuntaa hoyrya ihmisia tai elaimia kohti.
24. Kayta itsepuhdistustoimintoa vahintaan kerran kuukaudessa. o
25. Silityslaitetta tulee kayttaa stabiililla tasaisella pinnalla ja sita voidaan sailyttaa vain
sellajsella alustalla.
26. Ala kaada sailioon vetta, joka sisaltaa kemiallisia lisaaineita, hajusteita tai
kalkinpoistoaineita.

LAITTEEN KUVAUS
1. Suuttimen ja ripustimen pidike 2. Suutin
3. Tartuntaosa 4. Hoyryletku
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5. Kierrettava statiivi 6. Letkun kiinnitys
7. On/Offkitkin 8. Vesisailio

9. Statiivin kiinnitys 10. Vaateripustin
11. Suuttimen harja

LAITTEEN ASENNUS

1. Laitteen paketista purkamisen ja suojamuovin poistamisen jalkeen teleskooppistatiivi (5) asennetaan kiertamalla kaikki laitteeseen
kuuluvat 4 osaa toisiinsa.

2. Asetetaan suuttimen ja ripustimen pidike (1) statiiviin (5).

3. Kiinnitetdan statiivi (5) retkaan (9) ja kierretadn mutteri reikaan (9).

4. Kierretaén hoyryletku (4) letkun kiinnityskohtaan (6) ja ripustetaan suutin (2) pidikkeeseen (1).

5. Asetetaan harja (11) suuttimeen (2).

6. Asetetaan vaateripustin (10) pidikkeeseen (1).

LAITTEEN KAYTTAMINEN

|1.ltlt(aadetaan vettd sailioon (8). Pohjassa on korkilla suljettava reika. Asetetaan vesisailio laitteeseen. Hetken kuluttua vesi virtaa
aitteeseen.

2. 'kl'yijnneit(éélir}tpistoke séhkorasiaan ja kytketaan laite padlle painikkeella (7). Merkkivalo kytkimen ymparilla syttyy. Hyry on valmis noin 60
sekunnin kuluttua.

3. Ripustetaan vaatteet pidikkeeseen (1) tai vaateripustimeen (10).

4. Vaatteiden silittdmisen aikana tulee suutinta pitaa kiinni sen tartuntaosasta (3) ja suunnata hdyrysuihku suoraan vaatteeseen.

HUOMIO: Ei saa vetaa voimakkaasti ripustimessa riippuvia vaatteita, koska laite voi kaatua. ) o

5. Liikutetaan suutinta vaatetta pitkin alhaalta yl6spéin. Hoer suuntautuu seka sisé- etté ulkopuolelle poistaen kaikki rypyt.

6. Toistetaan kohdan 5 toimenpiteet kunnes kaikki rypyt poistuvat.

7. Vaakasuorassa asennossa silittdmisen aikana suutfimia pidetaan noin 10 cm etdisyydella kankaasta.

8. Paksut kankaat vaativat useita hoyrykasittelyja.

9. Suurempien ryplgyjen poistamiseksi kangas tulee kasitelld hégryllé molemmilta puolilta. »

10. Silittdmisen J_al een laite kytketaén pois p&élta painikkeella (7), pistoke irrotetaan séhkdrasiasta, letku (4) kierretdan statiivin (5)
ymparille ja suutin (2) asetetaan pidikkeeseen (3). ) " . : o )
11. Jos laitetta ei kaytetd pidempié aikoja, vesi tulee poistaa laitteesta kokonaan. Sité varten vesiséilio tulee irrottaa, tyhjentaa, huuhdella ja
asettaa kuivumaan. Seuraavaksi laite huuhdellaan kaatamalla puhdasta vetté letkun knnm{[)/saukosta (6) ja seuraavaksi se kaadetaan pois
kéﬁmttémé!lkéklaite aukko (6) alaspain. Irrotetaan statiivi (5) kiertamalla ja laitetaan kokoon. Vedetéan laite yhdessa kaikkien osien kanssa
sailytyspaikkaan.

KALKIN POISTO

1. Kovan veden kayton johdosta voi muodostua kalkkikerrostumia siséjohtimiin sek& kuumennuslaitteeseen. Kalkkikerrostumien
minimalisoimiseksi suositellaan kaytettavaksi tislattua vetta.

2. Jos se ei ole mahdollista, suositellaan suoritettavaksi kalkin poisto kerran kuukaudessa kaatamalla 40 minuutin ajaksi laitteen sisaén
liuosta 50 % etikkaa ja 50 % vetté kalkin poistamiseksi. 40 minuutin jélkeen liuos kaadetaan pois séiliésté ja huuhdellaan puhtaalla vedelld
poistaen etikan jaanteet kokonaan.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1500W max 2400W
Séhkolitanté: 220-240V~50/60Hz

Suojellaksesi ympraristdasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympaéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

BUDOUCI POUZITI. .

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s

nvodem. Pfistroj Je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1. Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s

uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pripadne Skody vzniklé v

disledku neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. .

2. Vlyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich

dlvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
27



si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat. _

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpeci , chapou zplsob pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
qostatecné pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku. .

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét
pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentéiné i fyzicky zpusobila na dité dohliZet.
6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikd_K netahejte pouze za pfivodni kabel! ) _ .

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy,
je-li prerusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z
naﬁla enipodle bodu6. o o o

8. Nikdy nedaveijte, neponofujte napéjeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen,
opravu nebo vymeénu svérte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné
manipulaci a tim i nebezp&cnym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek
upad! z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu
vzdy svéfte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym
proudem. Poékpzene’/ vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize
vést k Urazu uZivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi

pokyny. o e :

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrcht nebodo

kuchynskych spotfebitu, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pfi

provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. _

13. Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.

15. Nepfipustte namoceni ¢asti zafizeni s motorem.

16. Pokud je nezbytné pouZit prodluZovaci Siuru, pouz?te pouze takovou, ktera ma

uzemniiovaci kolik a je uzpisobena pro proud s intenzitou min.10 A. Jiné ("slabsi")

prodluzovaci $ilry se mohou prehrat. Kabel umistéte tak, aby jste se vyvarovali

nechténému zatahnuti nebo zakopnuti o néj. § .

17. Vzdy pfed naplnénim zehlicky vodou, nebo pokud neni pouZivana, ji odpojte od sité

napajeni.

18. Dotykani se horkého povrchu, kontakt s horkou parou nebo vodou vyvolavaji riziko

popaleni. Davejte pozor, kdyZ zehlicku otacite Zehlici plochou nahoru, v nadrzi se i po

odpﬂeni.od napajeni muze jesté stéle nachazet horka voda. . .

19. Nepripuste prilis dlouhy kontakt horke zehlicky s textilii nebo hoflavymi materiay.

20. Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedotykal horkého povrchu zehlicky. Ped

odstavenim nechte Zehlicku zcela vychladnout.

21. Pokud zehlicku i po kratkou dobu nepouzivate, vyﬁnéte volbu pary.

22. Za zadnych okolnosti nezehlete odév amaterialy, které na sobé maji lidé nebo zvifata.

23. Nikdy nesméfujte paru na lidi nebo zvirata. _

24. Nejméné jednou mésicné gpuiivejte funkci samocisténi. )

25. Zehlicku pouzivejte na stabilnim rovném povrchu a jen na takovyto povrch ji mizete
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odlozit.
26. Do nadrze nenalévejte vodu s chemickymi nebo aromatickymi pfidavky ani s pfipravky
proti vodnimu kameni.

POPIS ZARIZENI

1. Uchyt na trysku a véSaky 2. Tryska

3. Uch?li 4. Hadice na vedeni pary
5. Roz oien(g stativ 6. Pfipevnéni hadice

7. Vypina¢ On/Off 8. Nadrz na vodu

9. Pripevnéni stativu 10. V&3ak na odévy

11. Karta¢ na trysku

MONTAZ ZARIZENI

1.Po, rc%;ga:en[ zafizeni a sejmuti bezpeénostnich félii slozte teleskopicky stativ (5) tak, ze seSroubujete vSechny 4 ¢asti, které jsou
soucasti baleni.

2. Umistéte na stativ (5) uchyt na trysku a vésaky (12).

3. Upevnéte stativ (5) v otvoru (9) a na otvor naSroubuite vicko (9).

4. PriSroubujte hadici na vedeni pary (4) na misté pfipevnéni hadice (6) a povéste trysku (2) na dchyt (1).

5. Nasurite na trysku (2) kartac (11).

6. Umistéte véSak éﬂ')\),na Uchyt (1).

POUZIVANI ZARIZENI

1. Nalijte vodu do nadrZe (8) - v jeji spodni Césti se nachazi otvor s vickem. Umistéte nadrz s vodou do zafizeni. Voda za chvili nateCe do
zafizeni.

2. ¥Io§t9 %éstréku do zasuvky a zapnéte zafizeni tlacitkem (7). Rozsviti se kontrolka kolem vypinace. Para bude pfipravena po cca 60
sekundach.

3. Povéste odévy na lchyt (1) nebo na vésak (10).

4. Béhem Zehleni odév( drzte trysku za dchyt (BE(a pramen pary sméfujte pfimo na odév.

POZOR: Netahejte silné za odévy visici na vésaku — zafizeni b.}l.se mohlo pfevrétit.

5. Posouvejte trysku podél odévu zdola nahoru. Para bude mifit jak dovnif, tak vné a odstrani vSechny zahyby.

6. Opakutje Cinnost z bodu 5 dokud vSechny zahyby nezmizi. »

7. Behem zehleni ve vodorovné poloze drze trysku ve vzdalenosti cca 10 cm od textilie.

8. Silné latky je nutné napafovat nékolikrat.

9. Pro odstranéni vétSich zahybl aplikujte paru po obou stranach latky. ) ) . )

10. Po ukonceni Eréce vypnéte zafizeni tla¢itkem (7), vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky, omotejte hadici (4) kolem stativu (5) a
umistéte trysku (2) do uchytu (3).

11. Pokud zafizeni nebude po delSi dobu pouzivano, Gpiné z néj vypustte vodu. Sea'méte nadrZ s vodou, vyprazdnéte ji, proplachéte a
nechte vyschnout. Nasledné proplachnéte zafizeni — nalijte do néj pfes privadéci otvor u pfipevnéna hadice (6) vodu a nasledné ji vylijte
timk,I ig zafizeni otocite otvorem (6) doli. RozSroubuite stativ (5) a sloZte ho, zafizeni spolu se véemi sou¢astmi odneste na misto
uskladnéni.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

1.V dUsledku pouzivani tvrdé vody se mohou tvofit usazeniny kamene ve vnitinich trubkéch a na topném télisku. Pro minimalizaci vzniku
usazenin se doporucuje pouzivat destilovanou vodu.

2. Pokud to neni mozné, doporucuje se odstrafiovat vodni kdmen jednou mési¢né pomoci naliti roztoku 50% octu a 50% vody dovnitf
zafizeni na dobu 40 minut za Gcelem rozpusténi kamene. Po 40 minutach vylijte roztok z nadrze aproplachnéte ji Cistou vodou, tak
odstranite vSechny zbytky octa.

TECHNICKE UDAJE
Pfikon: 1500W max: 2400W
Napéjeni: 220-240V~50/60Hz

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle

ﬁ Suojellaksesi ympraristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al4 havité laitteita sekajatteessa.

. MakemoWckm
Ycnosw Ha 6e36eaHocT. BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPW YMNOTPEBA
Be Monvme BHUMATENHO NPOYMTA|TE M YyBajTe TO 3a UOHM NOTCETyBakba.

YcnoBuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lesnu.
1. Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHAMATEHO NPOYKUTAjTE M U CEKOrall crefeTe M cnegHuTe
ynatcTaa. [pou3BoaMTENOT HE € OLATOBOPEH 3a OLUTETYBaka Ko Npousnerysaart of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2. Ypepgort Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegoT 3a 6uno
KaKBU LIenM Kou He ce KoMnaTtuburHu co Herosata npuMeHa.
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3. HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Of 6€36eaHOCHM NpuynHK He Tpeba
[ia ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha efieH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. bnpete BHMMaTENHM Kora ro ynotpebysate ypeot Bo 6nm3snHa Ha geua. He um
[03BONYBajTe Ha AeLlaTa Aa cv urpaar co ypedoT. He um 403BONyBajTe Ha AeLiata uim
MnyreTo KOW He ro no3HaBaat ypedoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAYNPEOYBAHE: OBoj ypeq Moxe Aa ce KOpUCTK 0 CTpaHa Ha Aella Hapa 8
FOLVMHW 1 NALA CO HamaneHn PU3NYKK, CEH30PHN UM MEHTANHKU CNOCOBHOCTH, UNK NnLa
CO HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3Haeke, CaMo JOKOIKY Ce NOA HaA30p Ha nuLe OAroBOPHO
3a HuBHaTa besbefHoCT, unm ako Tue ce 0byyeHn 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha
YPEROT 1 Ce CBECHU 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [leuata He Tpeba
[ia C1 urpaar co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLun of
CTpaHa Ha fieara, OCBEH ako Tue ce Haf 8 rofuH 1 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLLAT Nnoj,
Haa30p.

6. OTkako Ke 3aBpLumuTe €O ynoTpeba Ha ypenoT, noneka n3sageTe ro NpUKNYYHUKOT OA
[0BOZOT Ha CTpyja, NpuToa NpUapKyBajku ro WTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreYeTe ro
kabenot!!!

7. Hukoralw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH co A0BOA Ha cTpyja. Jypu u
kora e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro o CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT op LUTeKep.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenort, NPUKNYYHUKOT UMK LennoT ypea Bo Boga. Hukoralw
He U3N0oXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCepCKM YCIIoBH, Kako AMPEKTHa COHYEBA CBETINHA
unn goxa, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCOBY.

9. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauu.

10. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OLWTeTeH kaben unv ako BU nagHan unm
Bun owTeTeH Ha BUIO KaKoB HaYMH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce
camu fja ro nonpaeare gedekTHUOT npou3sog buaejkn Toa Moxe fa AoBede Ao
enekTpuyeH Lok, Cekorall HoceTe ro TakBUOT YPea Ha OBMaCTEH CEPBUC Ha nomnpaska.
MonpaskuTe MOXaT Aa M U3BPLLYBaaT eAMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLia O OBNacTeH
cepByc, buaejkv HenpaBUNHUTE NONPaBKK MOXaT Aa NPEAM3BIMKAAT OMacHK CUTyaLun 3a
KOPUCHMKOT.

11. Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo Brin3nHa Ha 3arpeaqu unm Bpenu
MOBPLUVMHW LI KYJHCKW YPEAM KaKo eNeKTPUYHN UV NIIMHCKM LNOPETH.

12. Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6riu3nHa Ha 3anannueu matepujani.

13. He octaBajte ro kabenot aa BucK npeky paboT Ha paboTHaTa noBpLUKHa.

14. He ro noTonysajTe MOTOPOT BO BOAa.

15. He fo3BonyBajTe Boga fa Bnese BO MOTOpHATa eanHuLa.

16. AKO € HEOMXOAHO Aa KOPUCTUTE NPOLOITKEH Kabes, KopUCTETE CaMo TakoB CO
3a3emjyBare 1 npunarogeH Ha uHtensuteT MuH 10 A. [pyrute ("nocnabu") npogonxHu
kabnu moxat aa ce nperpeat. Kabenot mopa fa 6uge noctaseH Taka, 3a Aa ce usberte
Cy4ajHO NoTEerake UNn CONHyBake Of UCTUOT.

17. Cekoraly, npeq Aa ce NONHW nernata co Boga Unm Kora He € Bo ynotpeba,
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UCKNyYeTe ja of CTpyja.

18. [lonupatse Ha xeLukaTa NOBPLUMHA , KOHTAKT CO Bpera napea uiu Boga Moxe aa
npean3suka U3ropeHnLmn. BHumaBajTe Kora ja BpTuTe nernara Harope , buaejkn Bo
pe3epBOoapoT, Aypy 1 MO UCKITy4yBaH-ETO Ha Nernara of Hanojysarbe, ceyLiTe MoXe Aa
“Ma Bperna Boga.

19. He fo3BonyBajTe Npefonr KOHTaKT Ha nernarta co TKAeHUHU UMK IECHO 3ananusu
marepujanu.

20. BHnmaBajTe kabenoTt fa He ja jonupa Bpenata noBpLUKHa Ha nernara. Movekajte
nernara LefIocHO Aia ce u3naaw npeg Aa ja octaBuTe HacTpaHa.

21. AKo He ja kopuCTuTe Mernara, Makap ¥ Ha KpaTko Bpeme, UCKny4eTe ja onyujaTta
napea.

22. Bo HuKoj crnyyaj He nernajte obrneka, HUTY MaTepujani Kou ce Haofaat Ha nyre unu
KUBOTHM.

23. Huikoralu He ja HacoYyBajTe napeata Ha nyre Urnm XMBOTHH.

24. KopucteTe ja GhyHKUMjaTa caMo-4ncTere 6apem eaHall MECEYHO.

25. lNernata Tpeba ga ce KOPUCTU U OCTaBa Ha pamHa W cTabunHa noBpLUMHA.

26. Bo pe3epBoapoT He [o/aBajTe BOAA CO XEMUCKU MMM MUPU3NWBM OAATOLM, HUTY
npenapaTu nNpoTu1B KameHeLl.

OnnC HA YPEAOT

1. Opxay 3a MnasHuLaTa 1 3akaqanku 2. MnasHuua

3. Opxay 4. LipeBo 3a HacouyBawe Ha napeata
5. CknonyBaH ctatus 6. MpuuBpCTYyBakbE Ha LIPeBOTO

7. Mpuknyyok On/Off 8. PesepBoap 3a Boja

9. MpuuBpcTyBakbe Ha cTaTMBOT 10. 3akavarnka 3a obneka

11. YeTka 3a MnasHuuata

MOHTUPAHE HA YPEOOT

1.lMo oTnakyBareTO Ha eauHULaTa O KyTujaTa M Mo OTCTPaHyBaETO Ha 3aluTUTHa donuja, MOHTUPajTe ro TEeNeckonck1oT cTaTtus (5)
CKIoMnyBajku 1 COOABETHO CUTE 4 iena Kou Ce HaoraaT BO KOMMMETOT.

2. HamecTete rv Ha cTaTuBOT (5) ApXayoT 3a MrasHuLaTa 1 3akavankure (1).

3. MpuugpcTeTe ro ctatveoT (5) Bo 0TBOPOT(9) M 3aBpTETE ja HaBpTKaTa Ha 0TBOPOT (9).

4. MpuuBpcTETE O LPEBOTO 3@ HACouyBat-e Ha Napea (4) BO HaMeHeTOTo MecTo (6) 1 obeceTe ja MnasHuLaTa (2) Ha gpxayor (1).
5.CraBeTe ja yeTkarta (11) Ha MnasHuuaTa (2).

6. HamecTere ja 3akavankata (10) Ha gpxador (1).

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. TypeTe BoAa BO pe3epBoapoT (8) — BO AONHMOT €N UMa Aynka co kanade co 3aBpTyBake. HamecTeTe ro pesepBoapoT co Bofja BO
ypenort. o kpaTko Bpeme, BoAaTa ke Hazojne A0 ypeaor. )

2. CtaBeTe ro NpuKIy4oKOT BO LUTEKEP U MPUTUCHETE ro KonyeTo.Ke ce yKkiyumn KoHTponHaTa nambuyka oKoImy MpuKiy4oKkoT (7).
Mapeata ke bupae rotosa 3a okony 60 cekyHaw.

3. ObeceTe ja obnekara Ha apxa4oT(1) unu 3akavankata (10).

4. [lonexa nernate obneka, ApxXeTe ja MnasHuLaTa 3a paykata (3) 1 HacouyBajTe ja napeata AMPEKTHO Ha obriekata.
BHWUMABAJTE: HemojTe cunHo aa ja noenekyBarte obrekata koja e obeceHa Ha 3akavankara bugejku ypenot mMoxe fja ce npespTu.
5.[lBuxeTe ja MnasHuLaTa no [omkiMHa Ha obnekata, of A0NY Ha rope.

Mapeara ke ce Haco4yBa kako Ha BHATpe, Taka v Ha HaABOp, OTCTpaHyBajkv 1 cute Habopu.

6.MoBTopyBajTe ja nocTankaTa oA Touka 5, ce Aoaeka cute Habopw ke ncyesHar.

7. Kora nernate BO xopu3oHTanHa nonox6a , MnasHuLaTa apxeTe ja Ha pactojaHue og okony 10 cm og maTepujanor.

8. Mopebenute matepujanu Bapaat TpeTUpare CO Napea HEKOMKy naTu.

9. 3a ga v oTCTpaHuTe noronemute Habopw, NOTPEBHO € ABETE CTPaHN Ha MaTepujanoT Aa rv TpeTupaTe co napea.

10. Mo 3aBpLuyBakeTo Ha paboTtaTa, CKy4eTe ro ypeaoT Co NpUTUCKake Ha KON4eTo (7), U3BafeTe ro NpUKNY4OKOT Of LUTEKEpOT,
3aBUTKajTe ro LpeBoTo(4) okomy cTaTuBOT (5) U HamMecTeTe ja MnasHuuaTa (2) Ha apxayot(3).

11. AKO He ro KOpUCTUTE YpenoT MOACNTo Bpeme, NOTPEBHO e LIeNoCHO Aa ro UcTpasHuTe o4 Bofa. 3a Taa Lien, u3sajeTe ro
pe3epBapoT CO BOfja, M3MpasHeTe ro, UCMNakHeTe ro 1 0CTaBeTe ro Aa Ce UCYLLK. MicnnakHeTe ro ypedoT -TypeTe y1cTa Boaa npeky
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BNE3HMOT OTBOP 3a NpukayyBatbe Ha LipeBoTo(6), a noToa MCTypeTe ja BoAaTa , BpTejkv ro ypesoT Taka LTo oTBopoT(6) ke Guae cBpTeH
Hagony. PacknoneTe ro cTaTMBOT (5) W 3a6[1HO CO CUTE ENEMEHTM Of} YPE/OT, OCTABETE T0 Ha MECTOTO Ha CKNaAupatbe.
OTCTPAHYBAH HA KAMEHEL|

1.Kako pesynTat Ha ynotpe6ata Ha TBpaa Bofa Moxe Ja ce hopmMupaarT Hacnaru ofl KameHel| BO LEBKUTe U rpejayoT. 3a fa ce
MUHUMU3UPA OBOj NPOLIEC, NpenopadyBame Aa KopUCTUTE AECTUnMpaHa Boja.

2. Ako He MOXeTe Ja KOpUCTUTE [eCTUNMpaHa Bofa, Ce npenopayyBa efHaLl BO MECELIOT Aa ro OTCTpaHyBaTe kaMeHeLoT Npeky
KopucTetbe Ha pacTBop o 50% oueT, 1 50% Bofja 3a uncTerse Ha kameHeLoT. M0 40 MUHYTH , UCTYPETE To PacTBOPOT Of} PE3epBOapOT,
WcnnakHeTe ro pe3epBoapoT CO YNCTa BOfA W OTCTPaHETe T CUTe OCTaTOLM O OLETOT.

TEXHWYKM NOJATOLN
Mok: 1500W makcumanHarta: 2400W
HanoH: 220-240V ~50/60Hz —

COOLBETHUTE KaHTY 3a oTnafouy. KopucTu anapatot Tpeba fa Guze npeaaneH Ha noceTeH cobuparbe NoeHn nopaam
hazarsous KOMMOHEHTM, koM MOXaT [la BNjaaT Ha XUBOTHaTa cpeauHa. He cpnajte 0Boj anapat Bo 3aefjHuukaTa
Kopna 3a 0TnagoLm.

ﬁ 3a fa ce 3awwTnTaT BalaTa OKONMHA: Be MONIUME OAAENHM KyTUW U NNacTU4HK Kecu 1 da pacnonara co HMB BO

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten
er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pataenkte
anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun tilen jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til et
strgmkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i nerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er

blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er
forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
afenheden bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
ledningen.

7. Saet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af Mledningen. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget ledning, eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa
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anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen hand, da det
kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante servicecenter for
inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunker.
Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatetinaerheden af lbreendbare materialer.

12. Ledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er ilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Hvis kedlen er overfyldt, kan kogende vand sprgjte ud af den.

16. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

17. Kedlen ma kun bruges med den medfelgende holder.

18. OBS: Far dulgfter kedlen fra holderen, skal du sarge for, at kedlen er slukket.

19. Denne enhed er beregnet til at koge rent vand til husholdningsbrug og lignende brug,
sasom: kekkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, gardrum, af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiljger af denne type, i sove- og morgenmadsomrader.

20. Vaer altid forsigtig, nar du koger vand i kedlen. Rer ikke ved kedlen eller Iaget. Abn ikke
laget pa kedlen under kogning eller umiddelbart efter vand er blevet kogt, da dampen kan
forarsage forbraendinger.

21. Kedlen kan kun beeres ved at holde den ved handtaget.

22. Fyld ikke kedlen over MAX-niveauet eller under MIN, da dette kan medfgre forbraending
eller beskadigelse af kedlen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Holder til dyse og bajler 2. Dyse

3. Handtag 4. Slange til dampfordeling
5. Teleskopstativ 6. Fastgerelse af slangen
7. On/Off-knap 8. Vandbeholder

9. Stativmontering 10. Tejhaenger

11. Dysebgrste

INSTALLATION AF ENHEDEN

1. Efter udpakning af enheden fra emballagen og fiernelse af beskyttelsesfolierne monteres teleskopstativet (5) ved at skrue alle 4 dele,
der falger med, sammen.

2. Placer dyseholderen og bgjlerne (1) pa stativet (5).

3. Fastger stativet (5) i hullet (9) og skru mtrikken pa hullet (9).

4. Skru dampfordelingsslangen (4), hvor slangen fastgeres (6) og haeng dysen (2) pa handtaget (1).

5. Seet barsten (11) pa dysen (2).

6. Seet bajlen (10) pa holderen (1).

ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Heeld vand i beholderen (8) - pa bunden er der et hul med en skruehzette. Anbring vandbeholderen i enheden. Efter et stykke tid vil
vandet stremme ind i enheden.

2. Seet stikket i stikkontakten, og teend enheden med knappen (7). Indikatorlampen omkring kontakten lyser. Damp vil veere klar efter ca.
60 sekunder.

3. Heeng tej pa handtaget (1) eller haengeren (10).
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4. Nar du stryger tej, skal du holde dysen ved hjeelp af handtaget (3) og rette dampstrale direkte mod tejet.

ADVARSEL: Treek ikke tojet pa haengeren - enheden kan falde over.

5. Flyt dysen langs tejet fra bunden til toppen. Damp vil virke bade indvendigt og udvendigt og fierne alle folder.

6. Gentag trin 5, indtil alle folderne forsvinder.

7. Nar du stryger i vandret position, skal du holde dysen omkring 10 cm fra stoffet.

8. Tykke stoffer kraever flere behandlinger med damp.

9. For at fierne sterre folder anbringes damp pa begge sider af stoffet.

10. Efter afslutning af arbejdet skal du slukke for apparatet ved hjeelp af knappen (7), tag stikket ud af stikkontakten, skrue slangen (4)
omkring stativet (5) og seette dysen (2) i holderen (3).

11. Hvis enheden ikke skal bruges i lang tid, skal du helt tomme enheden fra vandet. For at gere dette skal du fierne vandbeholderen,
temme den, skylle den og lade den tarre. Skyl derefter enheden - heeld rent vand gennem indlgbshullet, hvor slangen er tilsluttet (6), og
heeld det ud ved at dreje enheden med hullet (6) nedad. Demontér stativet (5) og fold det ind, rul enheden med alle elementer til
opbevaringssted.

AFKALKNING

1. Pa grund af brugen af hardt vand kan der forekomme kalkaflejringer i de indre kanaler og pa varmeanlaegget. For at minimere
kalkaflejringer anbefales det at anvende destilleret vand.

2. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at fierne kalk en gang om maneden ved at haelde en oplasning af 50% eddike og 50% vand i 40
minutter for at oplase kalk. Efter 40 minutter hzeldes oplasningen ud af beholderen og skylles med rent vand for at fierne alle spor af
eddike.

TEKNISKE DATA
Effekt 1500W maks.: 2400 W
Forsyningsspaending: 220-240 V ~50/60 Hz

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
|

opbevares separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TG CUOKEUNG TIPETTE VA DIABATETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAoubrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia evOEXOUEVES (NUIEC TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedeIyuEvn xpnon 1y o€ AaBog xelpiopd TNG GUOKEUNG.
2.H ouokeun rpoopileTal yia OIKIaKn Xpron. ATayopeustal n xpnaon mg yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0i0UG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo e mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v
HEYOAUTEPN AOQAAEIG Oag BEV TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWPA PEUPATOC TTOANEC
NAEKTPIKEC TUOKEUEG.
4 TNpétel va TIPOOEXETE IDIAITEPWS KATA TN DIAPKEIN XPHONS TNG GUCKEUNG OTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpETETAI TO TTAISIA Va TTAI(OUV € T OUOKEUR. Aev
EMTPETIETAI N XPAON TNG GUOKEUAG OTT6 TTaIdIA 1) dTopa TTOU BEV £X0UV EVNUEPWOET
OXETIKA [E TO XEIPIOUO TNG.
5.H ouokeun dev mpoopieTal yia XpAon a6 Atopud (CUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOWPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTE ATTO ATOMA TTOU dEV
€xouv eutTeIpia 1) Oev £X0UV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG CUOKEUNG, EKTOC AV
yiveral autd UTr6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEI TOUG Kal GULQWVA WE
TIG 0dnyieg XpPAOEWC.
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6.Mdavta Yeta 1 Xpon aTTooUVOETETE TO PEUMATOAATITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXNAGS PEUMATOG,

kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvoeang.

7.Mn Bacete 10 KAAWBIO, TO peupaTo)\r']TrTn Kall oAéK)\npr] TN GUOKEUN OTO VEPO 1 GAAO UYPO.

MpooTareeTe T OUOKEUN ATTO SUOEVEIG KAIPIKES ouvenkeg (Bpoxn, Ao, K.4.). Mnv T

XPNoluoTIOIE(Te O€ OUVBINKeS augnpévng uypaaiag (HTTAvio, KATTIVYK).

8.TakTikdG TTpEmel va s)\ayxsTs mv kardoTaon Tou KaAhwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o KaAwdio

TP0QOdOTIaC UTTOOTEN {NMICA, TIPETTEI VOl AVTIKOTOOTABET e €181KO KAAWDIO aTd TNV €10IKA

UTTNPETia £EUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXOET KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnCIHOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTTAG EiTE pE

kaAwd10 TToU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi owaTa.

Mnv £TTIOKEUALETE TN GUCKEUR UOVOI GAG, UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTIANSiaG. Tnv

eEAATTWUATIKY) oUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEEL 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN Ut pETia

eCuttnpétnong rearwv. O1 eTIOKEVEC UTTOPOUV va YivovTal UOvo aTro £E0UTTI000TNHEVES

UTTNPETieg eGuTTPEETNONG TrEAaTWwV. H AavBaaouévn £TTIoKeUn uTropei va TTpokaAéael aopapd

KivOuvo yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| Tpémel va ToroBetnBei o€ KpUa oTaBep Kal ETTITTEDN

EMQAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.4."

11.Mn xpnoiyorrolgite ToTé Tn oUOKeUn TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 Tpopodoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES

ETTIPAVEIEC.

13.Mnv a@AveTe TN oUCKEUR oUVOEdEPEVN e TO BIKTUO TTAPOXAG PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.

14.Me okott6 va diac@aioete TTPOOBETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VO EYKATACTACETE PETT

070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didraln mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) e 10 ovopaaoTikd

peupa trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KAAETETE TOV EI0IKO

NAEKTPIKO.

15. Av 0 BpacThpag ival uTrePTTARPNG UTTopEi va CexeINioel BpaaTd vepod.

16. MPOZOXH: Mnv avoiyete 10 Katmaki étav 10 vepd PPadel.

17. O BpacThpag TEETTEI va XPNOIMOTIOIEITAI UOVO WE TV TTAPEXOHEVN BAON.

18. MPOZOXH: Mpiv avuywaoete 10 BpacTipa atmod Tn Bdon, BeBaiwdeite 611 0 BpacThpag

gival amevepyoTToInuéVOC.

19. O e¢omAioudg auTodg TTPoOPICETaI VIO JayEipea KaBapoU vePOU yia OIKIOKT Kal

TTOPOUOIES XPAOEIS, OTIWG: KOULiVES TIPOOWTTIKOU O€ KATAOTAUATA, YPaPEia Kal GAAa

EPYACIOKA TIEPIBANOVTA, XWPOUG AYPOKTAUATOG, OTTO TOUG TTEAATEC O€ EEVODOXEIQ, HOTEA

Kal GANOUG TTaPAOPOIOUS XWPOUG, OE XWPOUG GTEYOTNG Kal GiTIoNG.

20. MNavra mpéTel va TTPOOEXETE TTOAU KaTA TN dIdpKela Tou Bpaaiparog. Aev TpETel va

ayyiceTe oUTE TOV BPACTAPA OUTE TO KATTAKI TOU. AgV TIPETTEI VO AVOIYETE TO KOTTAKI TOU

BpaoTpa katd T dIAPKEID TOU BPACTUATOS 1) APECTWS PETA, DIOTI O ATUOG PTTOPET Va

TTPOKOAEDEI KayipaTa.

21. Tov BpacTrpa UTTOPEITE va PETOPEPETE POVO KPATWVTAS TOV AT TO XEPOUAI.

22. Arayopeuetal va yepiceTe Tov pactipa Tavw armod 1o anuadl MAX A Katw amd 1o

onpddr MIN, 81611 ptropeite va TTPokaAEoETe KAWIYO A {nuId aTov BpacThpa.

[233. E/Inv EVEPYOTIOIEITE TTOTE TOV BPACTAPA XWPIG va EXEI VEPO, BIOTI PTTOPET VA TIPOKAAETETE
AGRN.

24. Mnv xpnolyoTroIEiTe TOV BPacTipa Xwpic 10 GIATPO A e avoixtd karaki, d16Ti ToTE dev

AeIToupyei 0 autdpaTog SIAKATITNG.

25. TakTIKG 0 BpacTipag TpETel va kabapioete ammod Ta dhara pe 101ka péoa. H xpron

BpaoThpa We Bepuavtipa Tou £xel Tavw Tou aAata Ba pokaAéael T BAGRN Tou Kal TV
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aKUpwan TG eyyunang.

26. Na 70 TAUGIHO Tou TTAQITioU BPacTrhpa deV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA
KaBapIoTIKG TToU UTTopoUV va TpoKaAécouv {nUIEG oTov BpaaTipa A va egagavicouv Ta
onuadia.

27. H ouokeur| dv TTPOOPICETaI YIa XPrOT HE ECWTEPIKOUG XPOVODIAKOTITES A EEXWPIOTO
oUoTnUa TNAEXEIpITTNPIOU.

28. Aev emiTpEmetal va TAEVETE T BACN Tou BpaaTripa dueoa aTo vePO. UTTOPEITE POVO va TN
AouaTpdpeTe Pe aTEYVO UPATOL.

29. Ta maudid nAikiag 3 €wg 8 £Twv UTTopoUV Va EVEPYOTTOINCOUV KAl VA ATTEVEPYOTTOIRTOUV
TNV ouokeun pdvo dtav auTr BpiokeTal aTnv Kavovikh Béon xprong g, Bpiokovral utod
NV €TOTITEIO EVNAIKOU 1) £X0UV AGBEI 0dnyieg OXETIKA PE TRV A0QaAf xprion Kai Tnv
KOTavOnan Twv KIVOUVWY TTou TIPOoKUTIToUV. Ta TTaidid nAikiag 3-8 £Twv, dev emTpéTETAI VA
ouvdEOUV TN OUOKEUN, va TN Badouv o€ Asitoupyia, ouTe va Tnv Kabapidouv Kai va Tnv

TIPOCEXOUV.

MEPIFPA®H THX 2YXKEYHZ

1. Ymodoxr akpo@UaIou Kal KPEHAOTPWY 2. Akpoplaio

3. Aapn 4. Twhivag diavopng arpod
5. Bidwro Tpimodo 6. ZTepéwon owAnva

7. Aiakdmrng On/Off 8. Aoxeio vepou

9. Zrepéwon TpiTodou 10. KpepdoTpa yia evdupara
11. BoUpToa akpo@uaiou

YYNAPMOAOTMHZH THX LYZKEYHX

1. AQoU a@aipéaeTe TN GUOKEUN OTTO TN CUCKEUATTT Kl ATTOAKPUVETE TNV TTPOCTATEUTIKN WEMBPAVN, TUVOPUOAOYATTE TO TAECKOTTIKO
TpiTT0d0 (5) BIdwvovTag PETAZU TOUG AVTIOTOIXO Kal Ta 4 TUAMATA TToU BpickovTal OTO OFT.

2. TomroBetr0TE OTO TPITTOGO (5) TNV UTTOBOXN YIa TO AKPOPUTIO Kall TIG KPEUATTPES (1).

3. Z1epewaTe 10 TPiTrodo (5) atnv ot (9) Kai BIdwaTe 1o TEPIKOXAIO 0NV OTTH (9).

4. Bidwate Tov awArva diavopng atuou (4) ato anueio oTepéwang Tou awArva (6) kar kpepdaTe To akpoplalo (2) av utrodoxn (1).
5. TomoBetoTe T Bolptaa (11) aTo akpouaio (2).

6. TomroBetnoTe TNV KpepaaTpa (10) otnv umodoxn (1).

XPHZH THZ LYZKEYHZ

1. Pigre vepd aTo doyeio (8) — aTo kdTw pépog Bpioketal oTA We kamaki. TomoBeT aTe To doxeio e To vepd aTn auakeury. Merd amé Aiyo 1o
vepd EI0EPXETAI OTN OUOKEU.

2. TommoBeTaTe T0 I OTNV TTPIO KAl EVEPYOTIOINATE Tr) GUOKEUN pE TO TTARKTPO (7). Avaper Aautraki eAéyxou yopw amé Tov diakdtm. O
aTpég Ba eivar EToihog peta amoé mepimou 60 deutepdAeTTTaL

3. Kpepdaaote Ta pouxa amv umodoxn (1) fj otnv kpepdaTpa (10).

4. Kard 1o 010¢pwua Twv poUywy TTPETTEN va KpaTdte To akpo@uaio amd v Aapn (3) kai aToxeUeTe T pon aTpol dpeaa ata pouxa.
MPOZOXH: Aev mpétel va TpaBate duvaTd Ta poUxa TIOU KPEUOVTAI GTNV KPEPAGTPA — N GUCKEUN UTTOPET VO avaTpaTTE|.

5. MetakivioTe 10 akpo®Uaio KaTd PrKoug Tou poUxou amd katw pog Ta emavw. O arudg Ba kareuBuvetal e§joou aTo EowWTEPIKG OTO Kall
070 €§WTEPIKO, EGAAEIPOVTAG OAEG TIG CAPEG.

6. Emavalapete Tv evépyeia amo To onpeio 5 éwg 61ou e¢aheipBolv OAeg o1 {Apeg.

7. Katd 10 018¢pwpa oty opiovia Béan kpartdre 1o akpo@Uaio ae améoTaan mepimou 10cm amé 1o Upacpa.

8. Ta xovipa updopara amaitodv ToAaTTAR Epapuoyn atuou.

9. Na va egaheipete kaBe (pa eQapudaTe ATHO Kal aTTo TIG dUO TIAEUPES TOU UGATATOG.

10. ApoU oAoKANPWAETE TNV EPYATia ATIEVEPYOTIOINTTE TN CUCKEUR HE TO TIAAKTPO (7), apaipéaTe To I ammd v Tpida, TUAigTe Tov
owAiva (4) yipw amé To TpiTodo (5) Kal ToToBETaTE To akpoPUaIo (2) atnv Aapr (3).

11. EGv n ouokeun dev Ba xpnaolpomoinBei yia TapateTapévo S1a0Tnua TPETTE va adeldoeTe TTARPWG T0 vepod aTmd T GUCKEUNR. I'a Tov
OKOTIO auTd aQaIpéaTe T dOXEIO vepOU, ABEIATTE TO, EETTAUVETE KaI AYACTE TO VO OTEYVWOEI. ZTr CUVEXEID SETTAUVETE TN OUOKEUH — pigTe
kaBapd vepd aTn OTn €106d0U 0NV aTEPEWAT TOU CWARVa (6) Kai 0T oUVEXEIa XUOTE TO TIEPITPEPOVTAG TN CUCKEUN LE TNV OTH (6) TTPOg
10 KéTw. ZEPIdwaTe To TPiTod0 (5) KAl GUUTITUSTE TO, PETAPEPETE TN OUCKEUN padi ke 6Aa Ta e§apTipaTa aTo pépog amobrikeuang.

AQAIPEZH AAATON

1. Qg amotéAeopa g xpriong okAnpoU vepou dnuioupyolval katakabioeig ahdTwv aToug ecwTEPIKOUG aywyoug KaBuwg Kal aTov
Beppaviipa. MNa va ehayioTotoinBei n cuoowpeuan aAdTwy GuUVICTATaI N PO OTTOCTAYEVOU VEPOU.

2. Edv eival duvatd guvioTdral va agaipeite Ta dAara pia gopd Tov prva pixvovTag yia 40 AeTiTé aTo eowTepIkd TG auakeurg didAupa
50% €001 kal 50% vepo yia didhuan Twv aAaTwy. Meté amd 40 Aetrra xUoTe To SidAupa amoé To doxeio Kai EETAUVETE To pe kaBapd vepod
agaipwvTag 6Aa Ta utoAsipuara §uoiol.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
loxg 1500 W max: 2400 W
Taon Tpogodoaiag: 220-240 V ~50/60Hz

36



@povTiCoupe T0 PuaIko TrEpIBAAAOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEVODTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWONG
amoppIpuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg ammé moAuaiBulévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakUKAwang TTAACTIKGY. H
@Bapuévn GUCKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
oT0Ial UTTOPE( Va TOTEAEGOUY aTEIAY yia TO TIEpIBAAOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TTIPETIEN VO ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N Emavaypnaipgotoinan Tng. EGv ot auokeun Bpiokovial prarapieg, autég TPEMe! va agaipeBouv kai va

TIETAYTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

___HRVATSKI
5 OPCI UVJETI SIGURNQSTI } 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opegativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac¢ iz utiénice drze¢i rukom utiénicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola il dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen ureday ili ispravlja¢ u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ako je prepunjen moze izliti kipucu vodu.
16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac kad voda zavrije.
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17. Kotli¢ mora se koristiti samo s isporu¢enim postoljem.

18. POZOR: Prije podizanja kotli¢ s postolja, provjerite da li je kotli¢ iskljucen.

19. Ova oprema je namijenjena za kuhanje Ciste vode za kuc¢anstvo i slicno, kao Sto su:
kuhinjska podrucja osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima, gospodarske
prostori, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim

20. Uvijek budite oprezni prilikom kipuce vode u kotliCu. Ne dirajte kuciste ili poklopac kotlica.
Ne otvarajte poklopac kotlica tijekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja vode, izlazeca para
moze uzrokovati opekline.

21. Mozete samo premjestiti kotli¢ drze¢i ga za rucicu.

22. Nemojte puniti kotli¢ iznad razine MAX ili ispod MIN, jer ovo moze uzrokovati opekline i
oStecenja na kotlicu.

23. Nemojte ukljuciti kotli¢ bez vode, jer to moze izazvati njegovo oStecenje.

24.kl§l:rrjojte koristiti kotli¢ bez filtra ili s otvorenim poklopcem, jer nece raditi tada automatski
prekidac.

25. Povremeno kotli¢ treba odstraniti od ogorina pomo¢u namjenskih sredstava. Koristenje
kotlica s vapnenacki grijac ¢e ga ostetiti i ponistiti jamstvo.

26. Za pranje kucista kotlica ne koristite agresivne deterdZente koji mogu oStetiti kotlic ili
ukloniti oznake na njemu.

27. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

28. Ne perite postolje kotli¢a izravno u vodi, samo obriSite suhom krpom.

29. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljucivati ili isklju¢ivati uredaj samo tad, kada se
nalazi u normalnom radnom polozaju, su pod nadzorom ili su upucene za sigurno koristenje i
razumieju posljedicne prijetnje. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne smiju uredaj spajati, raditi
na njemu, Cistiti ili odrzavati

OPIS UREDAJA
1. Drzac za parnu glavu i vjeSalice Parna glava
3. Drza¢ Crijevo za raspodjelu pare

5. Podesivi stalak

7. On/Off sklopka

9. Otvor za stalak

10. VjeSalica za odjecu
11. Cetka za parnu glavu

MONTAZA UREDAJA

1. Nakon vadenja uredaja iz pakiranja i uklanjanja zastitne folije montirati teleskopski stalak (5) spajaniem svih 4 dijelova koji su ukljugeni u
set.

2. Na stalak (5) staviti drza¢ za parnu glavu i vieSalice (1).

3. Umetnuti stalak (5) u otvor (9) i zategnuti maticu na otvor (
4. Zavrnuti crijevo za raspodielu pare (4) u otvor za crijevo (6
5. Staviti ¢etku (11) na parnu glavu (2).

6. Staviti vieSalicu (10) na drza¢ (1).

Otvor za crijevo
Spremnik za vodu

BN
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I objesiti parnu glavu (2) na drzac (1).

UPORABA UREDAJA

1. l\éapunite spremnik s vodom (8) — odozdo je otvor s éepom. Stavite spremnik s vodom na uredaj. Nakon nekog vremena voda ¢e teci u

uredaj.

%bPril;Ijué(;te uredaj na strujno napajanije i ukljucite s tipkom (7). Upalit ¢e se svjetinosni indykator na prekidacu. Para pocinje izlaziti za oko
sekundi.

3. Objesite odje¢u na drzacu (1) ili vjeSalici (10).

4. Tiiekom glacanja drzite rucku parne glave (3) i usmijerite paru izravno na odjecu.

OPREZ: Nemojte snazno vuéi odjecu koja je na vjeSalici — uredaj moze pasti.

5. Prelazite po odjeci od dolje prema vrhu. Para bit ¢e usmjerena unutar i izvan, uklanjajuci sve nabore.

6. Ponovite korake iz tocki 5 dok svi nabori ne nestanu.

7. Kod glacanja u vodoravnom polozaju drzite parnu glavu oko 10 cm od tkanine.

8. Debele tkanine potrebno je tretirati parom nekoliko puta.

9. Da biste uklonili ve¢e nabore, primjenite paru s obje strane tkanine.

10. Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj s tipkom (7), odspojite uredaj od strujnog napajanja, namjestite crijevo (4) okoto stalka (5) i

stavite parnu glavu (2) na drza¢ (3).
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11. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potpuno ispraznite uredaj iz vode. Odspojite spremnik s vodom, ispraznite ga, isperite i pustite da
se osusi. Opet isperite uredaj — ulijte Cistu vodu kroz ulazni otvor pored mjesta za pricvrscivanje crijeva (6), zatim okomito nagnite uredaj
kako biste izlili vodu iz otvora (6). Demontirajte stalak (5) i preklopite ga, uredaj zajedno sa svim dijelovima povucite u mjesto za pohranu.

UKLANJANJE KAMENCA

1. Kao rezultat upotrebe tvrde vode moZe se formirati naslaga kamenca u unutarnjim cijevima i na grijacu. Kako bi se smanijila koli€ina
kamenca preporucuje se uporaba destilirane vode.

2. Ako to nije moguce, preporucuje se uklanjanje kamenca jednom mjesecno ulijevanjem otopine 50% octa i 50% vode, ostavite otopinu
kroz 40 minuta kako bi se otapao kamenac. Nakon 40 minuta, izlijte otopinu iz spremnika i isperite ga ¢istom vodom uklanjaju¢i sve tragove
octa.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1500 W max: 2400 W
Napon: 220-240 V ~50/60 Hz

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
E mjesto za pohranu odvojeno.

|
ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni operative e seguire le
indicazioni in esse contenute. |l produttore non e responsabile per i danni causati da un
utilizzo dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un uso improprio.
2. |l dispositivo € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non usare per scopi diversi da
quelli previsti.
3. Collegare I'apparecchio solo ad una presa da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente diversi
apparecchi elettrici allo stesso circuito di corrente.
4. Deve essere usata particolare cautela quando si utilizza il dispositivo in luoghi in cui
stazionano bambini. Non permettere ai bambini di giocare con |'apparecchio e non
consentire I'uso dell'apparecchio ai bambini 0 a persone che non ne abbiano dimestichezza.
5. Il dispositivo non € adatto per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o psichiche, o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, salvo l'uso sotto la supervisione della persona responsabile della loro
sicurezza e in conformita con le istruzioni d'uso.
6. Dopo l'uso, togliere sempre la spina dalla presa di alimentazione, tenendo con una mano
la presa. NON tirare dal cavo di alimentazione.
7. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa senza sorveglianza.
8. Non immergere il cavo, la spina, o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre
I'apparecchio all'azione degli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzare in
ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).
9. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere sostituito da un servizio di riparazione specializzato, al fine di
evitare pericoli.
10. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato, o se & caduto o €
stato danneggiato in qualsiasi altro modo, o se funziona in modo improprio. Non tentare di
riparare |'apparecchio da sé, per non incorrere nel rischio di scosse elettriche. Portare
I'apparecchio danneggiato ad un centro di servizio specializzato, per controllarlo o per
eseguire riparazioni. Qualunque riparazione puo essere effettuata solo nei centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione effettuata in modo improprio pud essere causa di
gravi rischi per l'utente.
11. Collocare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile e orizzontale, lontano da
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apparecchi da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

12. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

13|.dII cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

14. Prima di pulire I'apparecchio, o dopo I'uso, scollegare la spina dalla presa di corrente
tenendo la presa con una mano. NON tirare dal cavo di alimentazione.

15. Il bollitore & destinato esclusivamente alla bollitura di acqua pulita per uso domestico.
16. Usare sempre molta cautela durante la bollitura dell'acqua nel bollitore. Non toccare il
rivestimento del bollitore o il coperchio. Non aprire il coperchio del bollitore durante la
bollitura dell'acqua o immediatamente dopo, poiché il vapore pud provocare ustioni.

17. Il bollitore pud essere spostato solo tenendolo per il manico.

18. Non riempire il bollitore al di sopra del livello di MAX o al di sotto di MIN, in quanto cio
puod provocare scottature o danni al bollitore.

19. Non accendere il bollitore senza acqua, poiché cid pud causare il suo danneggiamento.
20. Non utilizzare il bollitore senza il filtro o con il coperchio aperto, poiché in questo modo
non funziona l'interruttore automatico.

21. Periodicamente, il bollitore deve essere decalcificato, utilizzando prodotti specifici.
Utilizzare il bollitore con la resistenza incrostata danneggia il bollitore e invalida la garanzia.
22. Per pulire il rivestimento del bollitore non utilizzare detergenti aggressivi, che possono
danneggiare il bollitore o rimuovere le indicazioni annesse

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIATURA
1. Portaugello e portaganci

3. Impugnatura

5. Montante avvitabile

7. Interruttore On/Off

9. Attacco del montate

11. Spazzola per l'ugello

MONTAGGIO DELL'APPARECCHIATURA

1. Disimballare I'apparecchiatura e rimuovere la pellicola di protezione. Montare il montante telescopico (5) avvitando adeguatamente tutti e
4 elementi del set.

2. Nel montante (5) inserire l'ugello e i ganci (1).

3. Fissare il montante (5) nel foro (9) e avvitare i dadi al foro (9).

4. Awvitare il tubo diffusore del vapore (4) nel punto di attacco del tubo (6) e appendere I'ugello (2) al portaugello (1)

5. Inserire la spazzola (11) sull'ugello (2).

6. Inserire il gancio (10) sul portaganci (1).

USO DELL'APPARECCHIATURA

1. Versare I'acqua nel serbatoio (8) — sul fondo c'e un foro con tappo. Sistemare il serbatoio d'acqua nell'apparecchiatura. Dopo alcuni
secondi 'acqua riempira nell'apparecchiatura.

2. Inserire la spina nella presa di rete e accendere I'apparecchiatura con l'interruttore (7). Si accendera la spia attorno all'interruttore. Il
vapore sara pronto dopo circa 60 secondi.

3. Appendere i vestiti al portagancio (1) o al gancio (10).

4. Mentre si stirano i vestiti, l'ugello deve essere tenuto per l'impugnatura (3). Indirizzare il flusso di vapore direttamente sui vestiti.
ATTENZIONE: Non tirare fortemente i vestiti appesi al gancio — I'apparecchiatura puo ribaltarsi.

5. Spostare l'ugello lungo il vestito, dal basso verso I'alto. Il vapore uscira sia all'esterno che all'interno, eliminando tutte le pieghe.

6. Ripetere le operazioni di cui al punto 5 fino ad eliminare tutte le pieghe.

7. Mentre si stira in posizione orizzontale, I'ugello deve essere a circa 10 cm dal tessuto.

8. | tessuti pesanti devono essere stirati con il vapore un paio di volte.

9. Per eliminare le pieghe piu resistenti, applicare il vapore da entrambi i lati del tessuto.

10. Al termine del lavoro, spegnere I'apparecchiatura con il pulsante (7), staccare la spina dalla presa di rete, avvolgere il tubo (4) attorno al
montante (5) e inserire I'ugello (2) nel portaugello (3).

11. Se I'apparecchiatura non sara usata per un periodo prolungato, svuotare il serbatoio d'acqua. A tal fine togliere il serbatoio, svuotare,
sciacquare e lasciare asciugare. Successivamente sciacquare 'apparecchiatura — versare I'acqua pulita attraverso il foro d'ingresso
accanto all'attacco del tubo (6). Successivamente svuotare, girando I'apparecchiatura con il foro (6) verso il basso. Smontare il montante
(5) e piegare. Portare I'apparecchiatura insieme a tutti gli accessori nel luogo di conservazione.

RIMOZIONE DEL CALCARE

1. In sequito all'utilizzo dell'acqua dura, il calcare si puo depositare nei tubi interni e sul riscaldatore. Per minimizzare questo fenomeno, si

consiglia 'uso di acqua distillata.

2. Se non ¢ possibile, rimuovere il calcare una volta al mese — al fine di sciogliere il calcare all'interno dell'apparecchiatura versare per 40

gwinuti la soluzione di 50% aceto e 50% di acqua. Dopo 40 minuti svuotartz i(l)serbatoio e sciacquare con acqua pulita per rimuovere i residui
i aceto.

Ugello
Tubo diffusore del vapore
Attacco del tubo
Serbatoio d'acqua

. Gancio per vestiti
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DATI TECNICI
Potenza 1500 W max.: 2400 W
Tensione di alimentazione: 220-240 V ~50/60Hz

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
mmmmmmn  POUrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo

contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.

cIi)e qra(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende

instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat

niet verenigbaar is met de toefassm ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten

moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%ara;ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
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ogpervlakken aanraakt. _

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gfbrwk %Notrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Als de waterkoker vol is kan er kokend water uitspetteren.

16. WAARSCHUWING: open de deksel niet als het water kookt.

17. De waterkoker kan alleen worden gebruikt op de bijgeleveerde onderzetter.

18. LET OP: voor het opheffen van de waterkoker van de onderzetter, controleer of de

waterkoker uit staat.

19. IDi’r apparaat is geschikt voor het koken van zuiver water voor huishoudelijk gebruik,

zoals:

Keuken persooneelskamer in winkels, kantoor en andere werkplekken, woonruimtes, voor

klanten in hotels, motels en andere woonplekken, in slaap en ontbijt ruimtes.

20. Wees altijd voorzichtig bij het koken van het water in de waterkoker. Raak de behuizing

van de waterkoker en onderzetter niet aan. Open de deksel niet onder het koken van het

water en niet gelijk na het koken, de hete damp kan verbrandingen veroorzaken.

21. Verplaats de waterkoker doormiddel het handvat.

22. Vul de waterkoker niet meer dan MAX en niet minder dan MIN, het kan verbrandingen of

schade veroorzaken.

23. Zet de waterkoker niet aan zonder water, het kan schade veroorzaken.

24. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of zonder gesloten deksel, het automatisch

uitgaan werkt dan niet. o _ . .

25. Ontkalk de waterkoker periodiek met si)emaal middel ervoor. Het gebruik van de

waterltgoker met een verkalk verwarmingselement kan schade veroorzaken en vervalt de
arantie.

86. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor het reinigen van de behuizing van

de waterkoker om beschadigen en verwijdering van merktekens te voorkomen.

27. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening. . o _

28. De onderzetter mag niet worden gereinigd in water, veeg hem af met een vochtige doek.

29. Kinderen van 3 tot onder de 8 jaar kunnen het apparaat aan en uit schakelen alleen

wanneer het in de normale positie van gebruik staat, worden begeleid of zijn geinstrueerd op

veilig gebruik en begrijpen van de daaruit voortvioeiende risico's. Kinderen van 3 tot onder

ded8 Jera]ar (Zjljn niet toegestaan om het apparaten aan te schakelen, te bedienen, reinigen of te

onderhouden.

APPARAATBESCHRIJVING

1. Houder voor de stoomkop en klerenhangers 2. Stoomkop

3. Houder 4. Stoomslang

5. Roterend statief 6. Aanhechting slang
7. Aan/uitknop 8. Watertank

9. Aanhechting statief 10. Klerenhanger
11. Borstel

MONTAGE VAN HET APPARAAT

1. Na het uitpakken en verwijderen van de beschermende folie, het telescopische statief (5) monteren door alle 4 geleverde onderdelen
aan elkaar vast te draaien.

2. De houder voor de stoomkop en klerenhangers (1) op het statief (5) plaatsen.

3. Het statief (5) in de opening (9) vastzetten en de draaiknop (9) vastdraaien.

4. De stoomslang (4) vastdraaien aan het hiervoor bedoelde aanhechtingspunt (6) en de stoomkop (2) aan de houder (1) hangen.

5. De borstel (11()] aanbrengen op de stoomkop (2).

6. De klerenhanger (10) aan de houder (1) hangen.

APPARAATGEBRUIK

1. Vul de watertank (8) met water. Aan de onderzijde bevindt zich een opening met draaidop. Plaats de gevulde tank in het apparaat. Het
water zal nu naar het apparaat stromen.

2. Steek de stekker in het stopcontact en schakel het apparaat in me&%e aan/uitknop (7). Het controlelampje rond de schakelaar gaat



branden. Na ca. 60 seconden is de stoom gebruiksklaar.

3. Hang een kledingstuk aan de houder (1) of klerenhanger (10).

4. Houd tijdens het stoomstrijken de stoomkop vast aan de handgreep (3) en richt de stoom direct op de kleding.

LET OP: Trek niet te hard aan kleding die aan de klerenhanger hangt. Het apparaat kan hierdoor omvallen.

5. Beweeg de stoomkop langs de kleding op en neer. De stoom beweegt zich langs de binnen- en buitenzijde van het kledingstuk en
verhelpt alle kreukels.

6. Herhaal de handeling uit punt 5 tot de kleding gladgestreken is.

7. Tijdens stoomstrijken in horizontale positie de stoomkop ca. 10 cm van het kledingstuk vandaan houden.

8. Dik textiel heeft meerdere stoombehandelingen nodigf.
9. Stoom beide zijden van het textiel om grotere kreukels te verhelpen. )

10. Na afloop van gebruik het apparaat uitschakelen met de aan/uitknop (7), de stekker uit het stopcontact trekken, de slang (4) rond het
statief (5) winden en de stoomkop (2) in de houder (3) hangen.

11. Indien het apparaat langere tijd niet zal worden gebruikt, al het water legen uit het apparaat. Verwijder hiervoor de watertank. Deze
vervolgens Ieeggieten, spoelen en laten drogen. Spoel vervolgens het apparaat door. Giet schoon water door het gat bi#' de aanhechting
van de slang g) en leeg het apparaat weer door het apparaat met de opening (6) omlaag te houden. Schroef het statief (5) los en schuif
het in elkaar. Berg het apparaat samen met alle onderdelen op.

KALK VERWIJDEREN
1. Ten gevolge van het gebruik van hard water kan kalkafzetting ontstaan in de interne leidingen en het verwarmingselement. Om
kalkvorming te minimaliseren, wordt aanbevolen om gedestilleerd water te gebruiken.

2. Indien dit niet mogelijk is, wordt aanbevolen om eens per maand kalk te verwideren door €N OplOSSing van 50% azijnen
50% water in het apparaat te ?ieten en 40 minuten te laten inwerken. Na 40 minuten de oplossing uit de tank gieten en deze afspoelen met
schoon water, tot alle azijnresten verdwenen zijn.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen 1500 W max: 2400 W
Spanning: 220-240 V ~50/60 Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKMM
OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALA MO BEE3ONACHOCTW.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPAHWUTE.
YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnu YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENsiX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh MHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMUS W
[ENCTBOBATb MO yKa3aHWAM CoAepXaliumes B Hel. Mpon3BoamTenb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPef NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npeaHasHayYeHeM Unm ero HeCOOTBETCTBYHOLMM 0BCNYKUBAHUEM.
2.YCTpOWCTBO CYXMT TOMbKO ANs fJoMaluHero ynoTpebnenns. He ynotpebnsts ¢ gpyro
Liefbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKMOUMTb TOMBKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 y. [ns noBbiweHns
BesonacHocTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lenu Toka He HaZo OOHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOTIE 3reKTPUYECKME YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYK OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebreHns yCTponcTaa, koraa
BONM3N HaxogsTcsa AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pasBneyeHmnsM ¢ YyCTPONCTBOM, HE
paspeLlai H1 JeTaM HW Nuam He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTPONCTBO He NpeaHa3HayeHo Ans ynotpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYeHHoN h3NYECKO COCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNHO MU YMCTBEHHON
CNOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTO
9TO NPOUCXOANUT NPW HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOIO 3a 1X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHeano pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LWUTENcenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UMK APYron XKuakoctu. He
BbICTABMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCEEPHBIX YCMOBMI (JOXASA, COMHLA 1 Np.), HE
yn0Tpe6)n;u7| NpM YCrOBMSX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble NETHWE
LOMUKN).
8.Meprogunyecku NpoBepsit COCTOSHUE NUTaKoLLero Nnposoga. Ecnu nutatoLwmin nposoa
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NOBPEXAEH, €r0 [OMKHA 3aMEHNTb CrieLuann3vMpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans

n3beraHms yrposbi.

9.He ynoTpebnsin ycTponNCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLYMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO

ynaro unu Bbino NOBPEXAEHO KakuM-HUOYab ApyrM 06pa3oM 1in OHO HeNpaBuIlbHO

paboTaeT. He ocylLeCTBNsSiA pEMOHT yCTPOACTBA CAMOCTOSTENBHO, TaK kak 3TO yrpoxaeT

nopaxeHMeM TOKOM. [1oBpeXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO

TOYKY NS NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOTYT OCYLLECTBAATL

TONbKO CEPBUCHbIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBEHHDIN

PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 YrPO3y ANS NOMb30BaTENS.

10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,

[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: nekTpuyeckas nnuta, rasoeas

ropeska u ap.

11.He ynotpebnatb yCTpONCcTBO BOMN3N NErkoBOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTepUanos.

12.IMpoBog NUTaHWS HE MOXET BIUCETb 3a Kpaem CTona Uiv ConpukacaTbes K ropsymnm

NOBEPXHOCTSAM.

13.He ocTaBnsit ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLUNTLI PEKOMEHYETCH YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO

3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM auddepeHLmanbHbiM Tokom He Bonee 30

MA. [Ins ycTaHOBKW, NoXanyncra, 06paTuTech K KBanpuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. ECn YalHYK NepenoriHeH, 13 HEr0 MOXET BbiOPbI3rnBaTLCS KUMATOK.

16. MPEAOCTEPEXEHWE: He cnegyeT oTKpbIBaTb KPbILLKY, €CI BOAA KUMKT.

17. YalHUK MOXeT MCMOMb30BaTLCA TOSbKO C MOCTABSEMOMN C HUM NOACTABKOMN.

18. BHUMAHME: Mepep cHATUEM YaliHUKa C NOACTABKY criedyeT ybeauTbes, 4To YalHuK

BbIKJTHOYEH.

19. Mpnbop npeaHa3HaYeH Ans KUNSYEHUS YUCTOM BOAbI ANt ObITOBOrO MCMONb30BaHMs,

TaKOro Kak: KyXOHHbIE MOMELLEHUS NepcoHana B MarasuHax, oucax u apyrux paboumx

MOMELLEHNSX, B XO3ANCTBEHHbIX MOMELLEHNSX )15 NOMb30BAHNS KIIMEHTAMM B TOCTUHULLAX,

MOTESSX U Ha APYrvX XWIbIX NAOLWAASX 3TOro TUNa, B CNasibHbIX MOMELLEHUSX 1

NOMeLLEeHNsX 4115 3aBTpaka.

20. Bcerga cnegyet cobsntofaTb 0CobyH0 OCTOPOXHOCTb BO BPEMS KUMSYEHUS BOAbI B

YanHuke. He crefyeT kacaTbCs koprnyca YaiHuKa Uin KpbILLKK. He cnegyeT oTKpbIBaTh

KPbILLKY YalHIKa BO BPEMS KUMEHNS UM CPpa3y e MO OKOHYaHUM KUNEHWUS BOAbI,

BbIZENSHOLLMIACA Nap MOXET BbI3BaTb OXOrW.

21. YanHWK MOXHO NEPEHOCUTb TOSbKO AepXKa ero 3a py4Ky.

22. He HanonHaTb YanHuk Bblwe ypoBHS MAX unu Himke MIN, nockosnbky 310 MoxeT

BbI3BaTb OXKOT WUIIX NOBPEXAEHNE YalHuKa.

23. He BkntovaiTe YanHuk 6e3 Bofbl, MOCKOSbKY 9TO MOXKET BbI3BaTb €0 NOBPEXAEHMeE.

24. He vcnonb3yinTe YaitHuk 6e3 ounbTpa Uim ¢ OTKPbITON KPbILLKOW, MOCKOMbKY TOrAa He

ByneT paboTtaTtb aBTOMATUYECKOE OTKIHOYEHME.

25. [epnoamnyecky YanmHUK cregyeT oumLaTh OT HaKMMW C UCMOSb30BaHNEM

nNpeaHa3HayYeHHbIX AN 3TOro CpeacTB. Vcnonb3oBaHue YaiHnKka ¢ MOKPbITbIM HAKUMbIO

HarpeBaTeslbHbIM 3IEMEHTOM BbI30BET €70 MOBPEXAEHUE W YTPaTy rapaHTuu.

26. [Ing MbITbS KOpryca YalHuka He cregyeT UCnorb30BaTh arpeCcCUBHbIE AETEPIEHThI,

KOTOpble MOTyT MOBPEAUTb YaNHUK UMW YAANUTL HAHECEHHBIE 0603HaYEHMS.

27. YCTPONCTBO He npeaHasHaveHo 4nst paboThbl C BHELUHUMM MEXAHWUYECKMY TaiMepamu

BbIKITHOYATENAMM MW OTAENBHOM CUCTEMON AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus.

28. Henb3s MbITb NOACTaBKY YalHWKa NPSIMO B BOAE, a TOSbKO NPOTUPaTh CyXOn TPSIMKOM.

29. let o1 3 [0 0 8 neT MOryT BKIHOYNUTL UMK OTKITHOYUTL YCTPOMCTBO, TOMBKO KOrAa OHO

HaxoauTCs B HOPMarbHOM paboyem MOMOXKEHNUN, OHU HAXOZATCS NOL KOHTPOSIEM Ui

MOMYYMN UHCTPYKLMM NO 6€30NacHOMY UCNONb30BAHMIO 11 NOHANMW BbITEKAOLLME U3 HIAX
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yrposbl. [letn oT 3 00 MeHee 8 neT, He MOryT NOAKMYaTb YCTPONCTBA, 0BCNYXKMBAT,
YNCTUTb NI KOHCEPBMPOBATD ErO.

OMUCAHWE YCTPOUCTBA

1. [lepxatenb Ans yTiokKa 1 BeLanok 2. YTHOKOK

3. PykosTka 4. TlapoBoit WwnaHr

5. Teneckonuueckas cTolka 6. KpenneHve wnaHra
7. Bobikntoyatens On/Off 8. bBak ans Bogpl

9. Kpennehue ctoitkn 10. Bewwarnka gns ogexabl

11. LLéTka ans yTioxKa

MOHTAX YCTPONCTBA

1. Mocne pacnakoBKu YCTPOCTBA W CHATUS 3aLUMTHOM NNEHK CMOHTMPOBATH TENECKONMYECKyHo CTONKY (5), coeanHsst Apyr ¢ Apyrom Bce 4
4acTy, HaxoAALLMECS B KOMMIEKTE.

2. MomecTuTb Ha cTomky (5) AepxaTtenb ANs YTIOXKA 1 Bewanok (1).

3. Ykpenutb cToiky (5) B 0TBEpCTMM (9) M NPUKPYTUTH raiiky Ha otBepcTue (9).

4. NpUBMHTTL NApPOBOA LWNAHT (4) HA MECTO kpennenus LnaHra (6) 1 noBecuTb YTIOXOK (2) Ha Aepxatens (1).

5. HapeTb WETKy (11) Ha yTIOKOK (2).

6. MosecuTb Bewarnky (10) Ha aepxatens (1).

OQYCMIYATALNA YCTPOUCTBA

1. HanuTb Bogbl B 6ak (8) — cHM3y ecTb 0TBEpCTHE C 3aBUHYMBatoLLEiCs npobkoit. MomecTuTb Bak ¢ BOAOI B YCTPOICTBO. Yepe3 MOMEHT
BOAA NMPOHNKHET B YCTPOUCTBO.

2. BctaBuTb BUNKY B CETEBYHO PO3ETKY M BKIKOUUTL YCTPONCTBO KHOMKOWM (7). 3aroputcs CBETOBOW MHANKATOP BOKPYT BbikMioyatens. Map
OyaeT roToB NPUMEPHO Yepe3 MUHYTY.

3. MNoecuTb ogexay Ha aepxatenb (1) unu Ha Bewarnky (10).

4. TTo Bpems rnaxkn 0Aexabl HYXHO AepXkaTb YTIOKOK 3a pyKosTKy (3) 1 HanpaBnsTb CTPYIO Napa HEeMOCPeACTBEHHO Ha OAEXAY.
MPUMEYAHWE: Henb3s cunbHO HaTArMBaTh OAEXKAY, BUCSLLYIO Ha BELUAsIKe — YCTPONCTBO MOXET ynacTb.

5. MNepemeLuatb yTHOXOK BAOMb OAEXAbI CHI3Y BBEPX. 1ap GyAeT HanpaBnaTbCs Kak BHYTPb, Tak 1 HAPYXY, yAanss BCe CKNaaky.

6. MoBTOPSATb AENACTBUSA N. 5 4O NCYE3HOBEHMS BCEX CKITAZO0K.

7. [naps TkaHb B FOPU3OHTANBHOM MOMNOXEHUN, iepXaThb YTHOKOK Ha paccTosHM okoro 10 M OT TKaHu.

8. MnoTHbIe TkaHW HyXHO obpabaTbiBaTb MAPOM HECKOITBKO pas.

9. Yr06bI pa3rnaguTb CUNbHO U3MSTYIO TKaHb, HyXHO 06paboTaTb napom 06e CTOPOHBI TKaHM.

10. Mocne okoH4YaHs paboTbl BbIKMKOYUT YCTPOICTBO KHOMKO (7), BBIHYTL BUIKY M3 CETEBOI pO3eTki, 0OMOTaTb LUNaHT (4) BOKpYr CTOAKM
(5) v BcTaBuTb YTHOKOK (2) B fepxatens (3).

11. Ecnm ycTponcTBo He byAeT aKcnnyaTMpoBaThCs B TeYEHMe ANUTENBHOTO BPEMEHH, HY)XHO MOMHOCTHI0 0CBOBOANTL YCTPOICTBO OT
BOAbI. [Ins 3T0r0 CHATL Hak ¢ BOAOW, ONOPOXHUTB €ro, NPOMbITb 1 OCTABUTb [N BbICbIXaHWS. 3aTeM NPOMbITb YCTPOCTBO — HaNNTbH
4MCTON BOABI Yepes BNMBHOE OTBEPCTUE MY KPenneHun Wwnaxra (6), a 3aTem BbINUTb €€, nepeBopaynBast yCTPONCTBO BMMBHbIM
oTBepcTveM (6) BHU3. PasbeauHuTb CTOMKY (5) M CNOXMTb €if, YCTPOWCTBO BMECTE CO BCEMM €10 3rieMeHTaMu yopaTh Ha MECTO XpaHEHUS.

YOANEHWE OCAOKA

1. Bcnenctere Mcnonb3oBaHms XECTKON BOAbI MOXET 00pa30oBbIBATLCS HANET BO BHYTPEHHEM TPYBONPOBOAE U HA HarpeBaTenbHOM
anemeHTe. YTobbl yMeHbLINTL 06pa3oBaHie 0caaka, PEKOMEHAYeTCs NMPUMEHSTb ANCTUINIMPOBAHHYIO BOAY.

2. Ecnv 370 HEBO3MOXHO, PEKOMEHAYETCS yAansTb 0Cafok pa3 B Mecsl, Ha 40 MUHYT 3anuBas BHYTpb YCTpoicTBa pactsop 13 50%
ykeyca 1 50% Bogpl, 4Tobbl pacTBOpUTL 0cafok. Yepes 40 MUHYT BbINMTL pacTBop 13 Gaka M MPOMbITL €ro YUCTON BOAOW, yAanss Bce
ocTaTkn yKeyca.

TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKIN
MotwHocTb 1500 BT, makc.: 2400 Bt
HanpsxeHue nutanus: 220-240 B ~50/60 Iy

pesepByap A NNacTMACChI. V3HOLLEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWS, Tak kak HaxoAsLUMecsB

YCTPOCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SIBNISTHCS YTPO30iA 4151 OKpYXKalolLiel Cpefbl. ANEeKTpUIEcKoe YCTPOIHCTBO Hazio NepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToBbl OrpaHuYTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGNIEHUE U MCMOMb30BaHKE. ECW B YCTPOMCTBE HAXoAATCS Gatapew, X HAAo BbITSHYTL U
N cc1aTh B TOUKY XpaHEHUS OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BIKUAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX008!

E 3aboTsich 06 OkpyatoLLiert cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelUki (PE) BoikvugaTb B

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. _ _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
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izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ' ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrZevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne _

izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...

Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .

8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

potrebno obrniti na pooblasc¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava

Foékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot

so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas

prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti

za&Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30

mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ce preveC napolnite kotlicek, lahko Izbruhne vrelo vodo .

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

17. Kotel se sme uporabljati le s prilozeno bazo.

18. OPOZORILO: Pred dvigom kotlicek iz baze se prepriCajte, da je kotlicek izklopljen .

19. Ta oprema je namenjena za domaco in podobno uporabo, kot so: kadrovske kuhinje v

trgovinah , pisarnah in drugih delovnih okoljih , uporabnih prostorov, v hotelih, motelih in

drugih bivalnih okolij te vrste , v spalnicah in jedilnicah.

20. Bodite previdni, ko ravnate z vrelo vodo. Ne dotikajte se kotlicka in pokrova. Ne odpirajte

pokrova, ko voda zavre ali tik po tem, ko je kuhana.

21. Premikajte kotlicek le tako, da ga drZite za roCaj.

22. Nikoli ne napolnite kotlicek nad nivojem MAX in pod ravnijo MIN. To lahko povzroci $kodo

v kotlicku.

23. Nikoli ne vklopite kotliCka brez vode.

24. Nikoli ne uporabljajte kotli¢ek brez filtra ali z odprtim pokrovom (samodejna zaustavitev

ne bo delovalo)

25. Redno Cistite vodni kotlicek. Uporaba kotlicek z grelcem po obsegu zajema lahko

povzroc€ijo $kodo.

27. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo

daljinskega upravljalnika.

28. Podstavka pri ¢iS¢enju nikoli ne potopite v vodo. Obrisite ga samo s suho krpo.

29. Otroci od 3 do pod 8 let lahko omogodite ali onemogodite napravo samo, ko je v svojem

obiCajnem polozaju delovanja, so nadzorovani ali so bile saznanjeni z navodili o varni
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uporabi in razumeli posledi¢no groznjo. Otroci od 3 do pod 8 let, ni dovoljeno prikljuditi
napravo, uporabiti, Cistiti ali ohraniti.

POPIS ZARIADENIA

1. Drziak na dyzu a veSiaky 2. Dyza

3. Drziak 4. Hadica na rozvadzanie pary
5. Montovany stativ 6. Uchytenie hadice

7. Spina¢ On/Off 8. Nadoba na vodu

9. Pripeviiovanie stativu 10. VeSiak na odevy

11. Kefa na dyzu

MONTAZ ZARIADENIA

1. 5’0 vybaleni zariadenia z obalu a odstraneni ochrannych félii namontuite teleskopicky stativ (5) spojte so sebou véetky 4 diely, ktoré st v
sade.

2.V stative (5) umiestnite drziak na dyzu a veSiaky (1).

3. Stativ (5) pripevnite do otvoru (9) a priskrutkujte matice na otvor (9).

4. Hadicu na rozvadzanie pary (4) priskrutkujte na mieste uchytenia hadice (6) a dyzu (2) zaveste na drziak (1).

5. Kefu (11) naloZte na dyzu (2).

6. Vesiak umiestnite (10) na drziak (1).

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Vodu nalejte do nadrze (8) — zdola je otvor s vrichnakom. Nadrz s vodou umiestnite v zariadeni. Po chvili bude voda prudit do zariadenia.
2. Vlozte zastrcku do elektrickej zasuvky a zapnite zariadenie pomocou tlagidla (7). Kontrolka okolo spinaca sa zasvieti. Para bude
pripravena po priblizne 60 sekundach.

3. Obledenie zaveste na drziak (1) alebo vesiak (10).

4. Pri zehleni odevov drZte dyzu za drziak (3) a paru nasmerujte priamo na oblegenie.

UPOZORNENIE: Je zakazané silno tahat oblecenie, ktoré visi na veSiaku - zariadenie by sa mohlo prevratit.

5. Dyzu presuvajte pozdiz odevov zdola smerom nahor. Para bude smerovat dovnutra aj navonok a odstrafiovat vietky zahyby.

6. Cinnost z bodu 5 opakuijte kym v3etky zahyby nezmizna.

7. Pri zehleni v horizontalnej polohe dyzu drzte priblizne 10 cm od tkaniny

8. Hrubé tkaniny si vyzaduiju niekolko opakovani s parou.

9. Ak chcete odstranit vacsie zahyby, paru naneste na obidve strany tkaniny.

10. Po ukonceni prace vypnite zariadenie pomocou tlacidla (7), vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky, naskrutkujte hadicu (4) okolo
stativu (5) a dyzu (2) umiestnite na drziak (3).

11. Ak sa zariadenie nebude dihsi €as pouzivat, Uplne ho vyprazdnite z vody. Za tymto ucelom snimte nadrZ na vodu, vyprazdnite ju,
oplachnite a nechajte ju vyschnit. Potom zariadenie vyplachnite - pri uchyteni hadice (6) cez vstupny otvor viejte Cistd vodu (6) potom ju
vylejte pooLo(:enim zariadenia otvorom (6) nadol. Odskrutkujte stativ (5) a ho sklopte, zariadenie so v8etkymi prvkami premiestnite na
miesto uschovania.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

1.V désledku poutzitia tvrdej vody sa mézu vytvarat usadeniny z kameria vo vnitornom vedeni a na ohrievaci. Pre minimaliz&ciu vodného
kamena sa odporca pouzivat destilovand vodu.

2. Ak to nie je mozné, odporu¢ame raz do mesiaca vykonat odstranenie kamenia naliatim roztoku v pomere 50% octu a 50% vody na ¢as
40 mlinut, aby sa kamen rozpustil. Po 40 mindtach vylejte roztok z nadoby a oplachnite ju ¢istou vodou a odstrarite vSetky zostavajlce
zvy$ky octu.

TECHNICKE UDAJE
Vykon 1500 W max: 2400 W
Napéjacie napatie: 220-240 V ~50/60 Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

SLOVAKIA

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. Pred pouzitim spotrebi¢a si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi¢ je uréeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na ucely, ktoré su v rozpore
s jeho urCenim.
3. Spotrebi¢ pripajajte vyluéne do zasuvky s 220-240 V ~ 50/60 Hz. Za ucelom zvySenia
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bezpegnosti uzivatela do jedného obvodu prudu nezapéjajte sucasne viacero elektrickych
spotrebiCov.

4. Ak sa poCas pouZivania spotrebica v jeho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebicom a nedovolte ho pouZivat detom ani
osobam neoboznamenym so spotrebi¢om.

5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou ¢i psychickou
zpUsobilosti (vCetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s pristrojem, pokud
by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpe€nost a podle
navodu k pouZiti pfistroje.

6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky pricom zasuvku pridrzte rukou.
NETAHAJTE za sietovy kabel.

7. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty do zasuvky bez dozoru.

8. Neponarajte kabel, zastréku ani cely spotrebi¢ do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouzivajte
ho v podmienkach zvy3enej vihkosti (kipelne, vihké kempingové doméeky).

9. Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanym opravarenskym podnikom kvoli predchadzaniu riziku.

10. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte samostatne
kvoli riziku Urazu elektrickym prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odovzdajte prisluSnému servisu
za Ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat len opravnené servisy.
Nespravne vykonana oprava moze vazne ohrozit uZivatela.

11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpeénej vzdialenosti od
nahrievajucich sa kuchynskych spotrebiCov ako elektricky alebo plynovy sporék a podobne.
12. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavin.

13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

14. Kanvica je urCena len na varenie Cistej vody na domace Ucely.

15. Pocas varenia vody v kanvici postupujte vzdy obzvlast opatre. Nedotykajte sa plasta
kanvice ani poklopu. Neotvarajte poklop kanvice pocas varenia ani okamzite po zovreti vody,
unikajuca para moze totiz spdsobit obarenie.

16. Kanvicu prenasajte len uchopenim za rukovat.

17. Kanvicu nenapliiajte nad droveri MAX alebo pod urovei MIN, mohlo by to spdsobit
obarenie alebo poskodenia kanvice.

18. Kanvicu nezapinajte bez vody, ¢o by mohlo sposobit jej poSkodenie.

19. Kanvicu nepouzivajte bez filtra alebo s otvorenym poklopom, ¢im znemoznite ¢innost
automatického vypinaca.

20. Z kanvice pravidelne odstrariujte vodny kamen s pouZitim prostriedkov na to uréenych.
Pouzivanie kanvice s ohrievacou Spiralou s usadenym kamefom poskodi spotrebic a vyluci
narok na uplatnenie zaruky.

21. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne detergenty, ktoré by mohli poskodit
kanvicu alebo odstranit oznacenia na nej umiestnené.

OPIS NAPRAVE

1. Drzalo za $obo in obeSalnik 2. Soba

3. Rocaj 4. Gibka cev za razporeditev pare
5. Sestavljivo stojalo 6. Pritrdilni element za gibko cev
7. Stikalo On/Off 8. Posoda za vodo

9. Pritrdilni element za stojalo 10. Obesalnik za obleke

11. Krtaca za Sobo

SESTAVLJANJE NAPRAVE

1. Ko napravo razpakirate in odstranite za$¢itne folije, namestite teleskopsko stojalo (5) tako, da ustrezno zdruzitev vse 4 njihove dele.
2. Na stojalo (5) namestite drzalo za $obo in obeSalnik (1).

3.V odprtino (9) namestite stojalo (5) in privijte matico na odprtino (9).



4. Privijte gibko cev za razporeditev pare (4) na mesto za pritrditev cevi (6) in obesite Sobo (2) na drzalo (1).
5. Na Sobo (2) namestite krtaco (11).
6. Na drzalo (1) namestite obeSalnik (10).

UPORABA NAPRAVE

1.V posodo (8) nalijte vodo — v spodnjem delu je odprtina z zamaskom. Posodo z vodo namestite v napravo. Po nekaj trenutkih bo voda
pritekla v napravo.

2. L\lalgets]tite vti€ v elektricno vti€nico in napravo vklopite z gumbom (7). Zasveti kontrolna Iucka okrog stikala. Para bo nared po okoli 60
sekundah.

3. Oblacilo obesite na drzalo (1) ali obesalnik (10).

4. Med likanjem oblacil Sobo drzite za rocaj (3) in s curkom pare merite neposredno na oblacila.

POZOR: Oblagil, obeSenih na obesalnik, ne vlecite premocno, da ne prevrnete naprave.

5. Sobo pomikajte vzdolz oblacila od spodaj navzgor. Para bo delovala tako od znotraj kot tudi od zunaj in zgladi vse gube.

6. Ponavljajte postopek, opisan v tocki 5, dokler vse gube ne izginejo.

7. Med likanjem v vodoravnem polozaju Sobo drZite okoli 10 cm od tkanine.

8. Pri likanju debelih tkanin je treba postopek nekajkrat ponoviti.

9. Za odstranjevanje vecjih gub oblacilo likajte s paro na obeh straneh tkanine.

10. Po kon&anem delu napravo izklopite z gumbom (7), vti¢ odstranite iz elektricne vticnice, gibko cev (4) ovijte okoli stojala (5) in Sobo (2)
namestite na ro¢aj (3).

11. Ce se naprava ne bo uporabljala dalj asa, iz posode za vodo odstranite vso tekocino. Za to snemite posodo, jo izpraznite, izplaknite in
pustite, da se posusi. Nato izplaknite napravo: skozi vhodno odprtino za pritrditev gibke cevi (6) vlijte Eisto vodo in jo nato odstranite tako,
da napravo obrnete z odprtino (6) navzdol. Razstavite stojalo (5) in napravo skupaj z vsemi deli spravite v prostor za shranjevanije.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

1. Pri uporabi trde vode lahko v notranjih vodih in na grelniku nastajajo usedline iz vodnega kamna. Za zmanjSanje usedanja vodnega
kamna priporo¢amo uporabo destilirane vode.

2. Ce to ni mogoce, priporo¢amo, da enkrat na mesec odstranite vodni kamen tako, da za 40 minut v napravo Vlijete raztopino 50% kisa in
50% vode. Po 40 minutah raztopino odstranite iz posode in jo splaknite s Cisto vodo zaradi odstranjevanja ostankov kisa.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢ 1500W max: 2400 W
Napajalna napetost: 220-240 V ~50/60 Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica moZu predstavovat riziko pre zZivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7Né Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe paZljivo procitajte ovaj prirucnik za koriScenje i pridrzavajte se
uputstava sadrzanih u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao
rezultat koriS¢enja koje nije u skladu sa namenom ili zbog nepravilnog
koriS¢enja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u
skladu sa njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljucajte visSe elektricnih uredaja
na jedan strujni krug u isto vreme.
4. Budite posebno pazljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte
dozvoliti deci da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu
upoznate sa uredajem da koriste ureda;.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Koristiti deca starija od 8 godina kao i lica
sa smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa
Y -



nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nazdorom ili im je objasnjeno od
strane odgovornog lica kako uredaj treba bezbedno da funkcioniSe i ako
razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim
uredajem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti
odrzavati ovaj uredajbez nadzora

6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikaé iz utiénice drzeci utiénicu rukom. NE
vucite kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabl, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu te€nost. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uslovima (kiSi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima
velike vlaznosti (kupatila, vlazne bungalove).

8. Periodi¢no proveravaijte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje
oStecen, mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za
popravku kako bi se izbeglo opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je
o$tecen na bilo koji drugi nadin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami
jer to moze dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj vratite u odgovarajuci
servisni centar za pregled ili popravku. Sve popravke mogu vrSiti samo
ovladceni serviseri. Nepravilno izvrSena popravka moze izazvati ozbiljnu
opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za
grejanje, kao Sto su: elektricni Sporet, plinski gorionik, itd...

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vrucu povrsinu.
13. Ne ostavljajte ukljucen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo
RCD prekidacki uredaj sa nazivhom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30
mA. U vezi sa ovim obratite se ovlaS¢enom elektricaru.

15. Ako sipate previSe vode, vrela voda moze prskatiiz njega.

16. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok je voda u kuvalu vrela.

17. Kuvalo se moze koristitisamo sa isporu¢enom bazom.

18. PAZNJA: Pre podizanja kuvala iz baze proverite da je kuvalo isklju&eno.

19. Ova oprema je namenjena za kuvanje Ciste vode kod kuce ili u prostorijama
poput: kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, poljoprivrednim objektima, hotelima, motelima i sli¢nim
ugostiteljskim objektima.

20. Uvek budite posebno pazlivi za vreme kuvanja vode u kuvalu. Ne dodirajte
kuciste kuvala niti poklopac. Ne otvarajte poklopac kuvala tokom kuvanja vode
ilikad je voda vrela, para moze prouzrokovati opekotine.

21. ZaprenoSenje kuvala uvek koristite drsku.

22. U kuvalo ne sipajte vodu iznad MAX nivoa ili ispod MIN je to moze da
prouzrokuje opekotine ili oStec¢enje kuvala.

23. Ne ukljuCujte kuvalo ako je prazno jer to moze dovesti do njegovog
ostecenja. 0



24. Ne koristite kuvalo bez filtera ili sa otvorenim poklopcem jer tada nece da
radi automatski prekidac.

25. Periodi¢no Cistite kuvalo od kamenca pomocu sredstava za uklanjanje
kamenca. Naslage kamenca unutar kuvalai na grejacu ¢e dovesti do njegovog
oStecCenjai gubitka garancije.

26. Za pranje kucista kuvala ne koristite agresivne deterdZzente koji mogu
ostetiti kuvalo ili oznake na kucistu.

27. Uredaj nije projektovan da radi sa spoljnim tajmerima ili odvojenim
sistemima daljinskog podeSavanja.

28. Nije dozvoljeno pranje baze kuvala direktno u vodi, dovoljno je brisanje
pomocu suve Krpe.

29. Deca od 3 do 8 godina mogu ukljuditi i iskljuciti uredaj samo ako je u
normalnom radnom polozaju, oni su pod nadzorom ili upozoreni na
bezbedno koris¢enje i moguée opasnosti. Deca od 3 do 8 godina ne smeju
prikljuCivati uredaj na mrezu, Cistiti niti odrzavati.

OPIS UREDAJA

Adapter za stativ 10. Ofinger za odec¢u
1. Cetka za mlaznicu

1. Drza€ za mlaznicu i ofinger 2. Milaznica

3. Drza¢ 4. Crevo za raspodelu pare
5. Stativ na zavrtanje 6. Adapter za crevo

7. On/Off prekida¢ 8. Rezervoar za vodu

9.

1

POSTAVLJANJE UREDAJA

1. Nakon raspakivanja uredaja iz ambalaze i uklanjanja zastitne folije montirajte teleskopski stativ (5) zavrtanjem
svih 4 delova koji se nalaze u setu.

2. Na stativ (5) stavite drza€ za mlaznicu i ofinger (1).

3. Pri¢vrstite stativ (5) na otvor (9) i zavrnite navrtku na otvor (9).

4. Stavite crevo za raspodelu pare (4) na adapter za crevo (6) i zakacite mlaznicu (2) na drzac (1).

5. Postavite Cetku (11) na mlaznicu (2).

6. Postavite ofinger (10) na drzac¢ (1).

KORISCENJE UREDAJA

1. Sipajte vodu u rezervoar (8) - odozdo se nalazi otvor sa poklopcem sa navojem. Postavite rezervoar za vodu na
uredaj. Nakon nekog vremena voda ce uci u uredaj.

2. Ubacite utika€ u mreznu uti¢nicu i ukljucite uredaj pomocu prekidaca (7). Upaliti ée se kontrolna lampica okolo
prekidaca. Para ¢e biti spremna nakon oko 60 sekundi.

3. Stavite odeéu na drza¢ (1) ili ofinger (10).

4. Tokom peglanja odece drzite mlaznicu za drza€ (3) i usmerite mlaz pare direktno na odecu.

NAPOMENA: Ne vucite snazno odecu koja se nalazi na ofingeru — uredaj bi mogao da padne.

5. Pomerite mlaznicu duz odece odozdo prema gore. Para ce biti usmerena kako unutra tako spolja uklanjajuci
sve nabore.

6. Ponovite postupak prema tacki 5. sve dok svi nabori ne nestanu.

7. Tokom peglanja u horizontalnom polozaju mlaznicu drzite na udaljenosti od oko 10 cm od tkanine.

8. Debele tkanine zahtevaju nekoliko tretmana sa parom.

9. Kako bi uklonili ve¢e nabore tkaninu tretirajte parom sa obje strane.

10. Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj pomocu prekidaca (7), izvadite utika€ iz uti€nice, zavrnite crevo (4)
okolo stativa (5) i stavite mlaznicu (2) na drzac (3).

11. Potpuno uklonite vodu iz uredaja ako necete da ga koristite duze vreme. U tu svrhu uklonite rezervoar za
vodu, ispraznite ga, isperite i ostavite da se osusi. Zatim isperite uredaj - sipajte Cistu vodu kroz ulazni otvor pored
adaptera za crevo (6), zatim uklonite vodu prekretanjem uredaja otvorom (6) prema dole. Demontirajte stativ (5) i
preklopite ga, povucite uredaj sa svim delovima u mesto za skladistenje.

UKLANJANJE KAMENCA
1. Zbog upotrebe tvrde vode, u unutrasnjim kanalima i na grejacu, moze se taloziti kamenac. Kako bi se smanijilo

.



taloZzenje kamenca preporucuje se upotreba destilovane vode.

2. Ako to nije moguce, preporucujemo da jednom mesecno sipate unutra uredaja rastvor 50% sir¢eta i 50% vode i
ostavite tako na 40 minuta. Nakon 40 minuta uklonite rastvor iz rezervoara i isperite ga ¢istom vodom za
uklanjanje ostataka siréeta.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1500 W max: 2400 W
Napon: 220-240 V ~50/60 Hz

3a 3alTuTy XMBOTHE CperHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPeauHy.

Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky kopny 3a otnarke.
—

SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander vattenkokare och folj alla
anvisningar. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av
felaktig anvandning av vattenkokaren.
2. Vattenkokaren far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att
anvanda den for andra andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Vattenkokaren ska anslutas till ett jordat 220-240 V ~ 50/60 Hz uttag.
For att 6ka anvandarsakerheten koppla aldrig mer an en elektrisk anordning till
samma elektriska krets.
4. Bli forsiktigt nar du anvander vattenkokare i narvaro av barn. Lat inte barnen
leka med vattenkokaren och lat inte barnen eller personer som inte kanner till
hur att hantera anordningen anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer
med fysisk, kanslo- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur
att hantera utrustningen endast under évervakning av den som ansvarar for
deras sakerhet eller om de har fatt lampliga anvisningar om hur att anvanda
anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilkken fara som anvandningen
innebar. Barn far inte leka med vattenkokaren. Barn yngre an 8 ar gammal far
inte rengora eller underhalla vattenkokaren om de inte finns under uppsikt.
6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att
hallaiuttaget med en hand. Dra EJ i kabeln.
7. Kabeln, proppen eller hela vattenkokaren far inte sankas i vatten eller andra
vatskor. Skydda vattenkokare mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand
deninte i vatmiljé (badrum, fuktiga sommarstugor).
8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den utbytas pa en
behdrig reparationsverkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte vattenkokaren om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit
ned eller skadat pa ett annat satt och fungerar fel. Reparera inte vattenkokaren
sjalv. Risk for elstét! Den skadade vattenkokaren ska lamnas pa en behorig
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servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behoriga

servicepunkter far utféra reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka

allvarlig risk fér anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande

koksutrustning, t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvand inte vattenkokaren nara till brannbart material.

12. Kabeln farinte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna vattenkokaren pa eller med stickkontakten i

uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD)

med nominell felstrom under 30 mA pa den elektriska kretsen. Anlita en

behdrig elektriker for detta.

15. Om vattenkokaren dverfylls kan den spruta kokande vatten.

16. VARNING: Oppna inte locket nar vatten kokas.

17. Vattenkokaren ska anvandas endast tillsammans med sin levererade

basenhet.

18. OBS: Observera att vattenkokaren ar av innan du tar den bort fran

basenheten.

19. Denna vattenkokare ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk och

liknande bruk, t.ex. pa kbksutrymme fér personalen i butiker, kontor och annan

arbetsmiljo, jordbruksgardar, pa hotell, motell och andra liknande boende, pa

overnattningsutrymmen och matrum.

20. Bli alltid forsiktigt nar du kokar vatten i vattenkokaren. Ta inte pa

vattenkokarens holje eller lock. Oppna inte locket medan vatten kokas eller

direkt efter for angan kan orsaka brannskador.

21. Flytta vattenkokaren endast genom att hélla deni hallaren.

22. Fyll inte vattenkokaren 6ver MAX niva eller under MIN niva for det kan

orsaka brannskador eller skada anordningen.

23. Sattinte vattenkokaren utan vatten i for det kan skada anordningen.

24. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med 6ppet lock fér da stangs den

inte av automatiskt.

25. Avkalka vattenkokaren regelbundet med lampliga medel. Anvander du

vattenkokaren med ett forkalkat varmeelement skadar du anordningen och

forlorar din garanti.

26. Anvand inga aggressiva rengoringsmedel for att rengora vattenkokarens

holje for de kan skada den eller avlagsna markering.

27. Vattenkokaren ar inte avsedd for att arbeta med yttre tidsomkopplare eller

separat justeringspanel.

28. Det ar forbjudet att tvatta vattenkokarens basenhet direkt under vatten.

Den far endast rengéras med en torr trasa.

29. Barn mellan 3 och 8 ar gammal far satta pa och stanga av anordningen

endastom den finns i standardlage och barnen finns under uppsikt eller har fatt

ldmpliga sakerhetsanvisningar och har forstatt faran med att anvanda
. <



Hallare 4. Angslang
Fallbart stativ 6. Slangmontering
On/Off brytare 8. Vattentank
Stativmontering 10. Kladgalge

1. Munstycksborste

SoONOw

MONTERING

1. Tautanordningen fran férpackningen och avlagsna skyddsfolie. Montera fallbart stativ (5) genom att skruva fast alla
4 delar som foljer med.

2. Placera munstyckshallare och galgar (1) pa stativet (5).

3. Placera stativet (5) i 6ppningen (9) och skruva muttern pa dppningen (9).

4. Skruva angslangen (4) fast pa ratt monteringsplats (6) och hang munstycket (2) i hallaren (1).

5. Placera borsten (11) pa munstycket (2).

6. Placera galgen (10) pa hallaren (1).

BRUKSANVISNINGAR

1. Hall vatten i tanken (8) - det finns en 6ppning med plugg pa botten. Placera vattentanken i anordningen. Lat vatten ta
siginianordningen.

2. Lagg stickpropp i uttaget och sétt p& anordningen med en knapp (7). En kontrollampa ska lysa runt brytaren. Angan
blir klar efter ca 60 sekunder.

3. Hang klader p& hallaren (1) eller galgen (10).

4. Stryk klader genom att halla i munstyckshallare (3) och rikta angstrale direkt pa klader.

OBS: Drainte i klader som hanger pa galgen - anordningen kan valtas.

5. Dra med munstycket langst kladesplagg nedifran och uppat. Angan ska tréngas in bade in- och utifrén och slata ut
alla rynkor.

6. Upprepa enligt punkt 5 tills alla rynkor &r borta.

7. Stryker du klader horisontellt, hall munstycket ca 10 cm fran textilen.

8. Tjocka textiler kréver flera angbehandlingar.

9. For att avlagsna djupare rynkor, applicera angan pa bada sidor textilen.

10. Stang av anordningen efter avslutat arbete med knappen (7), ta ut kabeln ur uttaget, linda om slangen (4) runt
stativet (5) och placera munstycket (2) i hallaren (3).

11. Om anordningen inte ska anvandas lange, ska den témmas helt fran vattnet. Avlidgsna da vattentanken, tom den,
spola och lat torka helt. Spola sedan hela anordningen - hall in rent vatten i intag fér slangmontering (6) och hall ut det
genom att vanda anordningen med &ppningen (6) nedat. Demontera stativet (5) och fall det in. Placera anordningen
tillsammans med alla tillbehdr pa forvaringsplatsen.

AVKALKNING

1. Hart vatten kan orsaka kalkavlagringar pa interna ledningar och varmeelement. For att minimera risken, anvand
destillerat vatten.

2. Om det inte blir mgjligt, vi rekommenderar att du avkalkar anordningen en gang i manaden genom att halla i en
I6sning pa 50% attika och 50% vatten och Iamna i 40 minuter for att I6sa upp kalken. Hall sedan ut I6sningen efter 40
minuter och spola alla rester med attika med rent vatten.

TEKNISK DATA
Effekt 1500 W max: 2400 W
Matningsspanning: 220-240 V ~50/60 Hz

E\/ Vi skoter om miljén. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man
EEEEEE |,5r Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och

YKPAIHCBKA

3AIAJTbHI YMOBW BE3MNEKN
BAXIIMBI IHCTPYKUII 3 TEXHIKWN BE3IMNEKN BUKOPUCTAHHA
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YBAXXHO MPOYUNTAN TA 3BBEPEXKN HA MANBYTHE
1. lepen noyaTKkoM BUKOPUCTaAHHA nMpunagy, npovYnTaTh iIHCTPYKLUitO
0OCnyroByBaHHA Ta OiATW 3rigHO BKa3iBOK, siKi BOHA MIiCTUTb. BUPOBGHUK He
BiANOBIgAE 3a MOLUKOMKEHHS, CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM npuragy He 3a
npu3Ha4yeHHssM abo HenpaBUITbHUM NOro 0BCIyroBYBaHHSM.
2. lMpunag npusHayeHUn nuwe Ans AOMAalUHbOro BUKOPUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYBATW A1 iHLUMX Linen, HeBIAMNOBIAHO 4O NOro NPU3HaYeHHS.
3. MNpunag HeobXigHO NIAKNKYNTK TINbKU 4O PO3ETKM i3 3a3eMneHHam 220-240
V ~50/60 Hz.
3 meToto 36inbLUeHHs 6e3nekn BUKOPUCTaAHHA 4O OO4HOrOo faHulora CTpyMy He
NoTpibHO ogHOYaCHO nigknovaTn barato enekTpMYHUX Npunaais.
4. HeobxigHo ByTn ocobnuneo obepexxHUM nig Yyac BUKOPUCTaHHSA npunagy,
Konn nobnuidy nepebyBaloTb AiTU. He MoOxHa ponyckatu fiten rpartucs
npunagom, He 403BONAN AiTAM Yn ocobam, siKi He 3HarMoMi 3 NpuUagom, Noro
BUKOPUCTOBYBATM.
5. MOMNEPEOXEHHA: [JaHe obnagHaHHA MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMMU,
cTtapwe 8 pokiB Ta ocobamu 3 oOMexeHUMMN QisNYHUMKU, CEHCOPHUMU abo
NCUXIYHUMU MOXITMBOCTSIMU abo ocobamu, siki He MatoTb 4OCBIAQY ab0 3HaHHS
obnagHaHHs, AKWo Le BiabyBaeTbCs Nig HarnggomMm ocobu, sika Bignosigae 3a
ix 6e3neky abo iMm Gynu HagaHi BKasiBkM WoO0 6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHS
npunagy Ta BOHW yCBIOMIIOIOTL Hebesneky, 3B'a3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHSIM.
[iTn He NOBUHHI rpaTucA Npunagom. YnweHHs Ta peMoHT npunagy He NOBUHHI
BUKOHYBaATUCA [LiTbMW, 3@ BUKMIOYEHHAM AiTen, ctapwe 8 pokiB i ui ail
BUKOHYIOTbLCA Mig HarnagoMm.
6. 3aBxau nicns 3akiH4eHHS BUKOPUCTAHHS, BUTATHW BUNKY 3 PO3ETKM,
NIATPUMYIOYM PO3ETKY PYKOK. HE TArHYTU 3a LLUHYP XXUBMEHHS.
7. He 3aHypton kabenb, Wtencenbs Ta BeCb Npunag Ao Boax abo iHWOoi pianHun.
He BucTtaBnan npunag nig Bnave aTMocdepHUX yMOB (0L, COHLE Ta iH.) Ta
He BMKOPWUCTOBYM B yMOBaXx MigBULLEHOT BOMOrocTi (BaHHA KiMHaTa, BOMOri
KeMniHrosi 6yauHkn).
8. MNepiognyHo nepeBipsii CTaH Kabento XMBMEHHS. AKLWO Kabenb XMUBMEHHS
MOLLKOAXXEHWUI, TO BiH NOBUHEH By TN 3aMiHEHUI cneLiani3aoBaHUM PEMOHTHUM
NiANPMEMCTBOM 3 METOK YHUKHEHHS Hebe3neku.
9. He BukopucToByn npunag 3 NoLKOAXEHNM Kabenem xmBneHHa abo aKLwo
BiH OyB CKMHYTMM ab0 MOLKOMKEHUA SKMMOCH iHWKMM crnocobom abo
HenpaBunNbHO Npautoe. He peMOHTY Npunag caMOCTIMHO, OCKIfIbKM Lie MOXe
3arpoxysatn ypaxkeHHAM. [MowKompKkeHnn npunag Biggan oo BignosigHOro
CEpPBICHOIoO NYyHKTY 3 METOIO NepeBipkM abo BUKOHAHHSA PEMOHTY. byab-sikui
PEMOHT MOXYTb BUKOHYBAaTU NuLLE BIiAMNOBIAHI cepBici NyHKTU. HenpaBunbHO
BUKOHAHWN PEMOHT MOXE CIPUYMHUTU CEPNO3HY 3arpo3y As1s Kopuctysaya.
10. HeobxigHo cTaBMTM Npunag Ao XOornoAdHoi, cTabinbHOI, piBHOI NOBEPXHI,
Aaneko Bif KyXOHHUX npunagiB, Aki HarpiBawTbCHA, TakKMX K. enekTpuvHa
nnuTa, ra3oBMn NanbHUK Ta iH.
. L



11. He kopucTyBaTuca npunagom 6ins nerkozanMmctmx martepianis.

12. Kabenb XMBMEHHS HE MOXE BUCITU Hag Kpaem ctony abo gotukaTucs Ao

rapsi4oi NoBepxHi.

13. He MmoxxHa 3anuwaTti BKNOYEHOro npunagy abo XuBneHHsa 4o po3eTkn 6e3

Harnagy.

14. Ona 3abe3neyeHHs O00ATKOBOrO 3axWUCTy, AOUINIbHO BCTaHOBUTU B

eneKkTpUYHOMY rnaHu3i npuctpin 3sanuwkosoro cTtpymy (RCD) 3

HOMiHaNbHUM 3anuLKOBUM CTpyMOoM He Binbwe 30 MA. Y 3B'A3Kky 3 uum

HeobXiHO 3BEPHYTUCA A0 enekTpuka.

15. AKLLO YanHUK NepenoBHEHUI, 3 HbOro MOXe BUNUBATUCA rapaYa Boaa.

16. NOMEPEOXXEHHA: He moxkHa BiaKpmBaTU KPULLIKY, AKLLLO KUMUTb BOAA.

17. HYanHUK MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCA NULLE 3 OCTaBEHOLO NiACTaBKOH.

18. YBATA: [llepen nigHiMaHHAM 4alHMKa 3 nigcTtaBkM, HeobXigHO

nepeKkoHaTUCS, WO YaHWK BUKITHOYEHU.

19. [aHe obnagHaHHA npu3HayeHe [Ons TFOTyBaHHSA YUCTOI BOAW Ans

AOMALLHLOrO Ta MOAIOHOr0 BUKOPUCTAHHS, TAKOrO SK: KYXOHHI MPUMILLLEHHS

nepcoHany B MarasmHax, ogicax Ta iHLnX pobovnX NPUMILLIEHHSIX, KINIEHTaMK

B rotTensx, MoTensx Ta iHWWX XXUTNOBUX MPUMILLEHHSIX LLbOrO TUMY, B KIMHaTax

AN1A CHY Ta CHIAaHKY .

20. 3aBxgun HeobXxigHO ByTM ocobnuBO ObBepexHUM Mig Yac NPUroTyBaHHSA

BOOW B YalHWKY. He MOXHa TopkaTucsa Koprycy 4YanHuka abo kpuwku. He

MOXHa BiQKpMBaTW KPULLKY YaWHuKa Mig 4Yac roTyBaHHS abo ogpasy nicns

3aKkunaHHs BOAW, Napa, Ska BUXoaUTb MOXe CIPUYUHUTY OMIKW.

21. YanHnK MOXXHa NepeHOoCUTH, NULLIE TPUMAKOYM NOTO 3a PYUKY.

22. He HanoBHoBaTK YanHuk suwe pisHsg MAX abo Huxde MIN, Tomy wo ue

MOXe CNPUYNHUTK ONiK aB0 NOLLKOPKEHHS YaNHUKa.

23. He BMuMKan 4arHWK ©e3 BOAW, OCKINIbKM LEe MOXE CAPUYUHUTU KOro

MOLLKOXKEHHS.

24. He BukopucTOBYM 4anHuK 6e3 dinbtpa abo 3 BiOKPUTOK KPULLKOH,

OCKiJTbKW He cnpaLoe aBTOMaTUYHNIA BUMUKAY.

25. lNepiogMyHO YanHMK NOBUHEH OYULLLYBATUCS Bi HAKUMNY i3 BUKOPUCTAHHAM

npu3HavYeHnx Ans uboro 3acobiB. BuKopucTaHHs 4anHWKa i3 KaM'aHUM

Harpisa4em, CrpUYMHUTL NOro NOLLIKOAXKEHHS Ta BTpaTy rapaHTil.

26. [Insg MuTTA KOpnyca YanHuka He NoTpibHO BUKOPMUCTOBYBATU arpeCUBHUX

MUIOYMX 3acoBiB, SKi MOXYTb MOLUKOAMTU YanWHUK abo YCyHYTU HaHECEHHI

NO3HAYEHHS.

27. MpucTpi He npusHayYeHur ans poboTU 3 BUKOPUCTAHHSM 30BHILLHIX

TMMYacOBUX BUMMKaYiB abo OKpEMOT CUCTEMU ANCTAHLINHOIO KEPYBAHHS.

28. He mMoxHa MuTu nigCcTaBkM 4YamHuKa 6GesnocepenHbO Yy BoOAi, nuvwe

BUTUPAKOYM CYXOH0 FaHYipKOLO.

29. [liTn BikOoM Big 3 00 8 pOKiB MOXYTb BMUKaTK Ta BUMUKATU MNPUCTPIn NuLie

TOAi, KON BiH 3HaXOAMUTbLCA B CBOEMY HOpMaribHOMY po604OMY MOMOXKEHHI,

AT 3HaxodATbCs N KoHTporem abo Oynm NpOIHCTPYKTOBaHi  LWoao
. |



6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Ta 3p03yMinu 3arpoay, ska Moxe BUHUKHYTU. [iTn
Bi 3 0O 8 pokiB HE MOXYTb MigknwoyaTn, obcnyroByBaTu, YMCTUTU abo
PEMOHTYBATU Npunag.

onnc NPUCTPOIO
1. Pydka ans ronoski i Biluaku [onoBka
3. Pyuka LLinaHr ans po3BeAeHHs napn

5. Ckpyderuit wtatms
7. Bmukay On/Off

9. KpinneHHs wratusy
11. Llitka Ha ronosky

KpinnerHs wnanry
. bakansisoau
0. Biwanka ansogary

@ oA

N

MOHTAX NPUCTPOIO

1. Po3nakyBaBLUM NPUCTPIit 3 YNAKOBKM | 3HSIBLUM 3aXMCHY MANIBKY, 3SMOHTYBATH LUTATUB-TENECKoN (5) ckpyyyloum Mix coboto BignosigHo Bei 4
€NEeMEHTH, IKi BXOASATb B KOMMIEKT.

2. PoamicTiTb Ha WTaTuBi (5) pyuKy Ans ronoskw i Biluakm (1).

3. 3akpinuTn wraTus (5) B 0TBOPI (9) | NPUKPYTUTM raiiky Ha oTBIp (9).

4. MpVKpyTUTY LUNAHT 4Nst pO3BELEHHS Napy (4) B MicLie KpinneHHs wrakra (6) i nosicuTi conno (2) Ha pyyi (1).

5. Haknactv witky (11) Ha ronosky (2).

6. MomictuTy Biwak (10) Ha py4ui (1).

KOPUCTYBAHHANPUCTPOEM

1.Bnutn Body B 6ak (8) - 3HM3y € OTBIp 3 3aKpyTKOt0. MomicTuTy Hak 3 Bofot0 B MpUCTPOI. Yepes skuiick Yac BoAa Hafinae B npuCTpi.

2. BknacTu Ltekep B MepexeBuil po3'eM i BBIMKHYTW NPUCTPIi KHOMKOK (7). 3aropuThCst KOHTPONbLHI Namnoyka AoBkona BMukaya. Mapa byae
roToBa No NpubnmMaHo Yepea 60 cekyHA.

3. Mogicutn ogar Ha pyyui (1) abo sitwaky (10).

4. Mg yac npacyBaHHs ofAry noTpibHO TpUMAaTY ronoBKy 3a pyuKy (3) | HanpaenaTu noTik napy 6e3nocepefHbO Ha OAsT.

YBATA: He MOXHa CUMbHO TATHYTW OARATY, KUl BUCUTB Ha BiLLAKY, - NPUCTPIi MOXe NepeBepHYTUCS.

5. MepewmilLlyBaTh CONNO B3A0BX OAArY 3HM3Y BBEPX. Mapa Oyae cnpsiMoBaHa sk BCepeauHy, Tak | Ha30BHI, yCyBatouM BCi CKNAAKA.

6. MoBTOPIOBATM Ajt0 3 M.5 NOKM BCi CKINAAKN HE 3HUKHYTb.

7.Tip yac npacyBaHHs B ropy30HTanbHOMY MONIOKEHH] FONoBKY TPMMATH Ha BiACTaHi MpubnuaHo 10 cM Bif TKaHUHW.

8. ['pybi TkaHWHW BUMaratoTb AekinbkakpaTHoi 06pobki napoto.

9. LLlo6 ycyHyTu BinbLui cknagky, NoTpibHO HaHECTM Napy 3 060X CTOPIH TKAHWUHM.

10. Micns 3akiHYeHHst poBOTI BUMKHYTU MPUCTPIA KHOMKOHO (7), BUMHATY LUTEKEP 3 PO3'EMY MEPEXEBOTO XUBNEHHS, 0OKPYTUTY LnaHr (4)
noskona wratuey (5) i noMicTTY ronosky (2) B pyui (3).

11. AKLLO NpUCTPIl HE BUKOPUCTOBYBATMMETLCS BIPOAOBX TPMBAMOr0 Yacy NoTPpibHO NOBHICTIO CMOPOXHWTY MPUCTPI Big BOAW. 3 LiiEto METOD
3HATM 6aK 3 BOA0I0, CIOPOXHUTY 1A0TO, CMIONOCHYTY | 3anuLWMTX ANs BUCUXaHHS. TMoTiM cnonockaTin NpuCTpiit - BAUTI YKUCTY BOAY Kpisb
BMyCKHUiA OTBIp 6ins kpinneHHs wnawry (6), a noTiM BUAUTY ii, nepeBepTatoyn NpucTpili 0TBOpoM (6) BHM3. PoskpyTuTu Wwratms (5) i cknactu
110ro, MpUCTpili pa3oM 3i BCiMa eneMeHTaMu 3aTArHyTH B MicLie 36epiraHHs.

YCYBAHHA KAMEHA

1. B peaynbTaTi BUKOpUCTaHHS TBEPAOI BOAW MOXKe YTBOPIOBATUCS OCaZ 3 KaMeHs! Y BHYTPILLHIX NpoBofax Ta Ha nigirpisavi. LLob miHimisysaTti
YTBOPEHHSI KaMeHs CIif BUKOPUCTOBYBATW AUCTUINBbOBAHY BOAY.

2. £IKWWO Lie He MOXNMBO, PEKOMEHAYEMO MPOBOAUTY YCyBaHHS KaMEHs pa3 B MiCsILLb, LLMSXOM BIMBaHHS Ha 40 XBUMMH BCEPEAMHY NPUCTPOIO
50% posumHy ouTy i 50% BOAM 3 METOLD Po3nyckaHHs kameHs. Micns 40 XBUNKUH BUNUTW PO34MH 3 Baky | CNOMOCHYTM Or0 YMCTOK0 BOAOI,
YCYBal04M BCi 3aMMLLKM OLITY.

TEXHIYHI JAHI

[MoTyxHicTb 1500 BT Makc.: 2400 Bt

Hanpyra xuenenHs: 220-240 B ~50/60 'y
Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOTO CEPEfOBHULLA.
Byab nacka, BigaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miwku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst
nnacTuky. BignpavsoBaHuit npucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHwil y BiANOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepeAoBHLLY. EnekTpuyHuiA npucTpili noTpibHO

ﬁ NOBEPHYTU TaK, LL06 0OMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FAKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

BifAaTV O BiANOBIAHOMO NYHTKY.




KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowiazuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesigcy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzyc¢ tylko z bolcem uziemiajacym i
przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze mogq
ulec przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociggnie¢ lub
potkniec o niego.

17. Zawsze, przed napetnieniem Zelazka wodg lub, gdy zelazko nie jest uzywane, odtgcz
Je od sieci zasilajace;.

18. Dotykanie goracej stopy, kontakt z goracg parg lub woda grozi poparzeniem. Uwazaj,
gdy obracasz zelazko do géry stopa, gdyz w zbiorniku, nawet po odtaczeniu zelazka od
zasilania, moze nadal znajdowac sie gorgca woda.

19. NIE dopuszczaj do zbyt dtugiego kontaktu gorgcego zelazka z tkaninami lub
tatwopalnymi materiatami.

20. Uwazaj, aby przewdd zasilajacy nie stykat sie z goraca stopg zelazka. Pozostaw
zelazko do catkowitego ostygniecia przed odstawieniem.

21. Jezeli nie uzywasz zelazka nawet przez krotki czas, wytgcz opcje pary.

22. Pod zadnym pozorem nie prasuj ubran i materiatow znajdujacych sie na ludziach ani
zwierzetach.

23. Nigdy nie kieruj pary na ludzi ani na zwierzeta.

24. Uzywaj funkcji samooczyszczania, co najmniej raz w miesigcu.

25. Zelazko nalezy uzywaé na stabilnej réwnej powierzchni i tylko na taka moze byé
odstawiane.

26. Nie wlewaj do zbiornika wody z dodatkami chemicznymi, zapachowymi lub preparatami
odkamieniajacymi.

OPIS URZADZENIA

1. Uchwyt na dysze i wieszaki 2. Dysza

3. Uchwyt 4. Waz do rozprowadzania pary
5. Skrecany statyw 6. Mocowanie weza

7. Wigcznik On/Off 8. Zbiornik na wode

9. Mocowanie statywu 10. Wieszak na ubrania
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11. Szczotka na dysze

MONTAZ URZADZENIA

1. Po wypakowaniu urzadzenia z opakowania i zdjeciu folii zabezpieczajacych, zmontowa¢ statyw teleskopowy (5) skrecajac ze soba,
odpowiednio wszystkie 4 cze$ci znajdujace sie w zestawie.

2. Umiescic na statywie (5) uchwyt na dysze i wieszaki (1).

3. Umocowac statyw (5) w otworze (9) i przykreci¢ nakretke na otwor (9).

4. Przykreci¢ waz do rozprowadzania pary (4) w miejsce mocowania weza (6) i powiesi¢ dysze (2) na uchwycie (1).

5. Natozy¢ szczotke (11) na dysze (2).

6. Umiescic wieszak (10) na uchwycie (1).

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Wla¢ wode do zbiornika (8) - od spodu jest otwor z zakretka. Umiesci¢ zbiornik z wodg w urzadzeniu. Po chwili woda naptynie do
urzadzenia.

2. Wiozy¢ wtyczke do gniazda sieciowego i wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem (7). Zapali si¢ lampka kontrolna wokét wiacznika. Para
bedzie gotowa po okoto 60 sekundach.

3. Powiesi¢ ubrania na uchwycie (1) lub wieszaku (10).

4. Podczas prasowania ubran nalezy trzyma¢ dysze za uchwyt (3) i celowac strumien pary bezposrednio na ubrania.

UWAGA: Nie wolno mocno ciggna¢ ubran wiszacych na wieszaku - urzadzenie mogtoby sie przewrdcic.

5. Przesuwac¢ dysze wzdiuz ubrania od dotu do gory. Para bedzie kierowata sie zaréwno do wewnatrz, jak i na zewnatrz, usuwajac
wszystkie zagniecenia.

6. Powtarza¢ czynnos¢ z pkt.5 az wszystkie zagniecenia znikna.

7. Podczas prasowania w pozycji poziomej dysze trzyma¢ w odlegtosci okoto 10cm od tkaniny.

8. Grube tkaniny wymagaja kilkukrotnego potraktowania para.

9. Aby usuna¢ wigksze zagniecenia, nalezy zaaplikowac pare po obu stronach tkaniny.

10. Po skoriczonej pracy wytaczy¢ urzadzanie przyciskiem (7), wyja¢ wtyczke z gniazda zasilania sieciowego, okreci¢ waz (4) wokot
statywu (5) i umiesci¢ dysze (2) w uchwycie (3).

11. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez diuzszy czas nalezy catkowicie oprézni¢ urzadzenie z wody. W tym celu

zdja¢ zbiornik z woda, oprézni¢ go, wyptukac i pozostawi¢ do wyschnigcia. Nastepnie wyptuka¢ urzadzenie - wla¢ czysta wode przez
otwdr wlotowy przy mocowaniu weza (6), a nastepnie wylac ja przekrecajac urzadzenie otworem (6) do dotu. Rozkreci¢ statyw (5) i
ztozy¢ go, urzadzenie wraz ze wszystkimi elementami zaciagna¢ w miejsce przechowywania.

USUWANIE KAMIENIA

1. Wskutek uzywania twardej wody moga tworzy¢ sie osady z kamienia w przewodach wewnetrznych oraz na nagrzewnicy. Aby
zminimalizowa¢ zakamienienie zaleca si¢ uzywanie wody destylowanej.

2. Jezeli nie jest to mozliwe, zaleca sie przeprowadzac usuwanie kamienia raz w miesigcu poprzez wlanie na 40 minut do wnetrza
urzadzenia roztworu 50% octu i 50% wody w celu rozpuszczenia kamienia. Po 40 minutach wyla¢ roztwor ze zbiornika i wyptuka¢ go
czystg woda usuwajac wszystkie pozostatosci octu.

DANE TECHNICZNE
Moc 1500W max: 2400W
Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
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Retro Radio Halogen Oven Electric Oven Slow Juicer
CR 1103 CR 6305 CR 6018 CR 4108
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Deep Fryer Electric Kettle Electric Boiler Burr Coffe Grinder
CR 4909 CR 1269 CR 1267 CR 4439

WJ 0
Citrus juicer Egg Boiler Electric Grill
CR 4001 CR 4482 CR 6609
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Mini-fridge Personal Blender Ice Cube Maker Hand blender
CR 8062 CR 4071 CR 8073 CR 4612

www.camryhome.eu
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Meat slicer Steam travel iron Electric blanket Headphones
CR 4702 CR 5024 CR 7407 CR 1146
| —
E
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K . ‘ cammy ,
Waffle maker Automatic milk frother Chocolate fountain Hair dryer

CR 3022 CR 4464 CR 4457 CR 2241

Cone maker Kitchen Scale Ceramic cooker Portable cooler
CR 3028 CR3154 CR 6506 CR 8065

Washing + spinning mashine Toaster Ash Vacuum Velocity fan
CR 8052 CR 3209 CR 7030 CR 7306

www.camryhome.eu



CD/MP3 player (boombox)  Electric Kettle Deep fryer Arm blood pressure monitor
CR 1123 CR 1271 CR 4907 CR 8409

e

N4 H
b
Air humidifier Hair clipper for pets Lint remover Portable illuminated mirror
CR 7952 CR 2821 CR 9606 CR 2154
TN &S
FI%
- | J
Popcorn maker Air dehumidifier Blender with grinding attachment  Ice Cream Maker
CR 4458 CR 7903 CR 4058 CR 4481

‘

Air fryer Aggregate refrigerator Air conditioner Turntable with radio
CR 6306 CR 8064 CR 7902 CR 1113

www.camryhome.eu
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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